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Про каталог 

Найефективнішим способом фіксації детальних описів видань та 

примірників із їхніми особливостями, введення до наукового обігу 

інформації про фонди тієї чи іншої книгозбірні і водночас – збереження цих 

відомостей для історії є укладання друкованих каталогів. У таких випадках, 

як вигорання чорнила, деструкція паперу, можуть бути втрачені історичні 

відомості (інколи з частиною матеріальної субстанції), і тим більш важливо, 

щоб інформація про давні записи або ж особливості друку була збережена.  

Крім того, каталог може сам стати джерелом широкого спектра 

історико-книгознавчих, історичних, філологічних та інших гуманітарних 

досліджень завдяки повному передаванню провенієнцій та всіх марґінальних 

записів зі збереженням оригінального написання. 

Провенієнції як власницькі знаки, що свідчать про належність 

примірників до певних книгозбірень, суттєво доповнюють відсутню в інших 

документах інформацію про історію створення та побутування бібліотек, а 

також є одним з основних інструментів для здійснення фізичної та 

бібліографічної реконструкції розпорошених через певні історичні обставини 

книгозбірень. Тому виявлення та джерелознавче дослідження провенієнцій 

набувають особливої актуальності для книгознавчої науки. 

Цей каталог є спробою здійснити опис колекції альдин (книг 

видавництва Aldine Press) та книг інших друкарень Венеції,  датованих XVІ 

ст., які зберігаються у фондах бібліотеки. Короткі відомості про колекцію 

альдин: є зібранням книг видавництва Aldine Press, яке працювало у Венеції в 

XVІ ст. 

Тип колекції: видовий. 

Обсяг: 6 примірників (інвентарні номери); 7 назв. 

Хронологічні межі: XVI ст. 

Мова документів: латинь, грецька. 
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Власницькі ознаки: видання мають власницькі записи, печатки, 

штампи, екслібриси. 

Час надходження: з 1852 р. до 1959 р. включно. 

Опис складається з таких основних частин: 

1. Загальні бібліографічні дані: автор, заголовок, перекладач, 

редактор і т. ін., місце видання, видавець, дата, а також шифр книги у фондах 

бібліотеки.  

2. Опис конкретного примірника: стан та дефекти, розмір, кількість 

сторінок, палітурка, оформлення титульної сторінки, оформлення тексту, 

мова, характеристика паперу. 

3. Провенієнції та друкарські марки. 

4. Індекси, серії та наявність конволютів. 

5. Додаткова інформація про автора та видання. 

Видання в каталозі розміщено за хронологічним принципом. 

Загальні бібліографічні дані наводяться мовою видання, з використанням 

формулювань, як у самих документах. З огляду на те, що домінуючою мовою 

була латинь, у каталозі збережено використання латинського або 

латинізованого написання імен авторів.  

Усі книги, включені до каталогу, переглянуті й описані de visu. 

Починає опис бібліотечний шифр книги та інвентарний номер. У каталозі 

описано кожний примірник, що має інвентарний номер, охарактеризовано 

стан збереженості. Стисло описана палітурка, зазначено характерні 

особливості.  

Фоліація й пагінація вказані в тій формі, у якій вони наведені в 

тексті, арабськими або римськими цифрами. У квадратних дужках [ ] 

наводиться кількість ненумерованих, а також порожніх сторінок. У круглих 

дужках ( ) позначено номери видань у каталозі. У фігурних дужках { } 

позначено номери зображень із покажчиків провенієнцій та друкарських 

марок.   
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Розмір книжкового блоку визначено в міліметрах. Відзначено 

наявність друку у дві фарби, подано перелік усіх елементів художнього 

оформлення. Окремо виділено гравюри, зазначаючи, за можливості, їхніх 

авторів. 

Детально не аналізувалися водяні знаки (філіграні), лише 

фіксувалась їхня наявність, оскільки спостерігалася лише частина знаків.  

Необхідно також вказати на особливості передачі знаків на титульній 

сторінці: буква U часто друкувалась як V. 

Описи супроводжуються ілюстративним матеріалом:  

– зображеннями титульних сторінок та початкових гравюр; 

– зображеннями деяких сторінок з елементами книжкових 

ілюстрацій, вклеєними мапами, портретами тощо, що дає уявлення про 

побудову та оформлення тексту. Оскільки більшість видань, представлених у 

каталозі, є великого розміру, то копії сторінок переважно зменшені. 

Каталог супроводжує також система покажчиків: прізвищ авторів, 

упорядників та інших імен, що згадуються в описах; назв книг; провенієнцій; 

друкарських марок. Посилання зроблено на порядковий номер за каталогом. 

Цей каталог, як видно із сказаного вище, насамперед має на меті 

реєстрацію, зазначаючи в міру можливостей особливості видань цього 

зібрання, доповнюючи і виправляючи в деяких випадках наявні описи як 

видань, так і деяких примірників. Він стане відправним моментом для описів 

більш вузького масштабу, але глибшого і вичерпного характеру. 

Наприкінці укладач вважає за свій приємний обов’язок висловити 

глибоку вдячність особам, що в тій чи іншій формі сприяли його роботі. 
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Альд Мануцій.  

Гравюра XVII століття, Bridgeman Images, 
Національна бібліотека, Париж 

Олег Шилюк 

Тетяна Шилюк 

Альд Мануцій та 

книгодрукування у Венеції  

в XVI столітті 

 

Діяльність Альда Мануція, одного з найвідоміших першодрукарів, тривала 

майже пів століття — з 1469 до 1515 р. Вона починається відразу після зародження 

друкованої книги й сягає трохи більше того часу, коли перші зразки книжкового 

друку ідентифікуються як incunabula, щоби позначити дитинство книги (лат. 

incunabula — колиска, початок). 

З моменту виникнення книгодрукування 

друкарні виробляли томи формату фоліо1, які все 

ще були такими ж великими, дорогими, 

громіздкими та недоступними для широкої 

публіки, як і рукописи, які передували друкуванню 

і продовжували співіснувати разом із друкованою 

книгою майже ще одне століття. Протягом періоду 

інкунабул, а також після закінчення XV ст., 

друкований том значно відрізнявся від чудових, 

прикрашених коштовностями, оздоблених золотом 

рукописних книг на пергаменті, які належали 

знатним особам або монастирям. Перші друковані 

книги були зустрінуті з певною засторогою, а 

інколи зі зневагою до їх неприємного походження 

— народжені друком за допомогою чорнила, яке 

 
1 Тут і далі формати книг. Орієнтовний розмір основних видань книг (у см, висота/ширина): 
фоліо – 48х30; кварто – 30х24; октаво – від 29х21 до 20х14. Менші формати включають 

дуодецимо (19х13) та  секстодецимо (17х10). 
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неприємно пахло, та паперу, виготовленого з ганчір’я та клею. Друкована книга 

здавалася грубою річчю порівняно зі славою ілюмінованих рукописів. 

Як і більшість першодрукарів починаючи з Гутенберга, ми майже нічого не 

знаємо про Альда Мануція до того, як він у свої сорок років зайнявся діяльністю, що 

принесла йому світову славу. Він народився поблизу Рима, приблизно в 1451 р. З 

розрізнених коментарів випливає, що він отримав якусь гуманістичну освіту в Римі й 

певну форму вищої освіти у Феррарі. Навчання у період 1475–1480 рр., окрім курсів 

латинських авторів, включало грецьку літературу. Саме на цьому етапі він почав 

вільно володіти обома стародавніми мовами. Документ 1480 р. визначає Альда як 

вихователя молодих принців Альберто (1475–1531) і Лeонелло Піо (1477–1571), синів 

правителя північноіталійського міста Карпі [13, S. 9]. Десь у 1480-х роках Альд 

прийняв рішення, дивовижне для його друзів та знайомих, — вирішив стати 

друкарем. Що ж вплинуло на Альда, щоб у сорок років так радикально змінити 

кар’єру? 

Рішення Альда стати друкарем, мабуть, здивувало його друзів. Адже 

Величезна соціальна та культурна прірва відокремлювала науковців гуманістів від 

друкарських майстерень. Чому Альд залишив Карпі там, де він міг би почати свою 

працю за допомогою родини Піо? Альд, безсумнівно, усвідомив переваги, які він мав 

би у Венеції, яка тоді була найбільшим торговим центром Європи та стержнем 

усталеної мережі торговельних шляхів. Там був легко доступний капітал для 

заснування друкарень, про що вже свідчить бум друкарства. Ще важливіше — у 

Венеції було зосередження грецьких учених, які мали б важливе значення для мети 

Альда надрукувати всю грецьку класику. З греків, які з’їжджалися до Венеції після 

падіння Константинополя в 1453 р., Альд міг би залучити співробітників, від 

коректорів до редакторів. Альд також знав, що Венеція володіла, можливо, 

найкращою колекцією грецьких рукописів у всій Італії, подарованою Республіці 

кардиналом Бессаріоном і збереженою в бібліотеці Марчіани (Libreria di San Marco 

Marciana). 

Крім того, у Венеції було високорозвинене друкарство, яке до 1490 р. значно 

випередило будь-яке інше місто Європи за рівнем виробництва та організованого 

розповсюдження. Венеція була не лише першою за кількістю друкарів у XV ст., які 

там практикували, а й певний час у своїй історії відзначалась багатством і красою 
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томів, які її друкарі випустили. Як зазначає італійське джерело щодо Венеції, 

«книжкове мистецтво досягає тут висоти досконалості, як витонченості та 

різноманітності шрифту, витонченості орнаментальних бордюрів і гравюр на дереві, 

якості паперу, так і акуратності та правильності тексту» [5, P. 8].  

Йоганн Гутенберг і його соратники в Майнці винайшли друкарство лише 

приблизно за п’ятдесят років перед тим. Це був один із тих технологічних винаходів, 

що мали величезні та багатогранні наслідки. Але друкарство не робило значного 

впливу на суспільство, доки не зросла кількість друкарських верстатів, не 

розширилося книгодрукування, не була організована широка система 

розповсюдження книги, не зросла кількість читачів, що, ймовірно, було досягнуто між 

1470 і 1480 рр. Наприкінці 1480 року вже приблизно 120 міст Європи мали друкарні, 

їхня кількість і далі зростала, збільшившись до 255 до початку XVI ст. [13, S. 11] У 

період 1470–1480 рр. у Венеції відомі назви близько 50 друкарень, у цей же час 

визначались також пів дюжини анонімних, ідентифікованих лише за типом друку [11, 

P. 7].  Наприкінці XV ст. майже 150 друкарень Венеції випустили понад чотири тисячі 

видань, що вдвічі більше, ніж у Парижі, і які становили майже сьому частину від усієї 

європейської друкованої продукції [10, P. 365].  

Венеція відразу зарекомендувала себе не лише як центр книгодрукування, а 

й як велика торгова точка для цього нового товару. Республіка використала для цього 

всі свої традиційні переваги: ділову культуру та значну підприємницьку активність; 

розгалужену комерційну мережу по суші та по морю; конструктивне законодавство; 

постійну присутність колоній іноземних купців, які відкривали доступ до важливих 

ринків. 

Отже, до того часу, коли Альд наприкінці 1480-х років прибув до Венеції, 

вона вже зайняла позиції непорушного домінування в друкуванні латинських книг, 

зокрема у прибутковій сфері академічних та літургійних текстів. Ситуація з 

грецькими книгами була іншою. На цьому етапі в Італії було створено дуже мало 

грецького друкарства, а в інших країнах Європи — жодного. По-перше, загальний 

попит на грецькі тексти був дуже незначним. Крім того, тривало незадовільне 

переведення грецького письма на шрифт. Писемна мова була перевантажена великою 

кількістю лігатур та скорочень, а надбудова наголосів і подихів, притаманних мові з 

часів еллінізму, ускладнювала будь-яке друкарське зображення як технічно, так і 
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естетично. Саме такий стан справ виявив Альд, коли наприкінці 1480-х років майже у 

сорокарічному віці відправився до Венеції.  

Якщо розглядати кар’єру Альда Мануція, потрібно пам’ятати, що його 

книгодрукарська діяльність розвивалась у період найбільших заворушень і неспокою 

на всьому італійському півострові. Війни були постійними, а іноземні вторгнення 

майже безперервними. Після довгих років свободи від трансальпійської агресії Карл 

VIII у 1494 р. напав на півострів. У 1498 р. на престол Франції вступив Людовик XII, і 

невдовзі в Італію знову вторглися французькі війська. У 1508 р. була заснована Ліга 

Камбре —  частково на основі теорії про те, що Венеція вчинила зраду 

християнському світу, примирившись з ісламом. Наступ союзників повністю вдався, 

хоча венеційці капітулювали перед Папою в 1510 р. Ці події відображаються й у 

діяльності Альда. Великими роками виробництва були роки миру — 1497 р. із 

тринадцятьма книгами і 1502 р. з шістнадцятьма першими в списку, за якими йдуть 

1501 і 1513–1515 рр. — щороку з одинадцятьма книгами. До 1506 р. Альд надрукував 

89 книг, а в 1506–1512 рр. — лише одинадцять [7, P. 211]. 

Прибуття Альда до Венеції, ймовірно, припадає приблизно на 1488 рік. На 

початку 1493 р. венеційський видавець Андреа Торресано (Andrea Torresano) з Асоли, 

що працював у Венеції приблизно з 1480 р., опублікував Institutiones Grammaticae 

Latinae (Принципи латинської граматики), написану Альдом Мануцієм. Встановлення 

тісних зв’язків Альда з досвідченим друкарем і успішним бізнесменом Андреа 

Торресано, напевно, й стало остаточним кроком, який спонукав його заснувати власну 

друкарню. Не вчений, але бізнесмен за інстинктом і освітою, Андреа мав великий 

досвід у новій книгодрукарській справі. Тому він міг бути саме тією людиною, яка 

була потрібна Альду, забезпечуючи правильний баланс практичності бізнесу для його 

наукових задумок. 

Але й Альд Мануцій не був наївним у своїй новій сфері праці — друкарстві. 

Він мав чітке уявлення про великі ресурси, необхідні для створення фірми й для 

здійснення своїх амбітних планів, і взявся за їх придбання по-діловому. Він уклав 

тристороннє партнерство з Андреа Торресано та П’єром Франческо Барбаріго. 

Торресано, активний венеційський видавець, поділився своїм досвідом, а також надав 

робітників та комерційні контакти. Барбаріго надавав гроші й політичну підтримку, 

оскільки був сином дожа і племінником правлячого дожа. З документа 1542 р. через 
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багато років після смерті всіх трьох, ми знаємо, що фінансова частка Альда у фірмі 

була дуже невеликою, щонайбільше 10–25 % [13, S. 16]. Але Альд домінував у фірмі 

від її першої публікації в 1494 р. до своєї смерті в 1515 р. Він доручив відлити типи 

шрифтів, вибирав рукописи для публікації, заохочував науковців виконувати 

редакційну роботу, та й сам виконував її частину, контролював робітників, писав 

науковцям, можновладцям і по-своєму щиро рекламував продукцію. 

Партнерство Торресано–Барбаріго було не єдиною асоціацією, яку Альд зміг 

побудувати навколо свого проєкту. Мережа співробітників, яка мала стати 

незамінною для Альдівського підприємства, складалася з видатних грецьких учених, 

які редагували роботи, подані до друку, збирачів рукописів, котрі надавали тексти, 

над якими працювали Альд і його редактори, і група ентузіастів, які вивчали грецьку 

мову та підтримували його ідею поширення класики. 

Видавнича програма Альда була надзвичайно складною для реалізації. 

Насамперед він мав намір опублікувати численні давньогрецькі тексти, які ніколи не 

були надруковані мовою оригіналу. Його перші публікації з’явилися в 1494–1495 рр. і 

були підготовчими роботами, такими як Erotemata Костянтина Ласкаріса та грецька 

граматика Теодора Гази. 

У 1494 р. Альд відкрив у Венеції «Дім Альда» (Aldine Press2) — 

видавництво, головним завданням якого було видання творів класичних античних 

авторів. 25 лютого 1495 р. Альд подав заявку про надання привілею, який забороняв 

би передруковувати або ввозити на територію Венеції будь-які книги грецькою або 

переклади з грецької, які сам Альд збирався опублікувати, протягом двадцяти років, 

завдяки новому грецькому шрифту «виняткової краси» і «двох нових методів» їх 

оформлення, на створення яких він витратив «велику частину свого багатства» [11, P. 

19].   

Першою публікацією Aldine Press стало видання Аристотеля в оригіналі 

грецькою мовою. Середньовіччя знало його твори лише в латинському перекладі, тоді 

як епоха Відродження тепер мала досвід вивчати його в оригіналі грецькою мовою. 

 
2 Невдовзі Aldine Press здобула славу провідного європейського видавництва та досягла значного 

комерційного успіху. Типовий наклад її видань становив 275 примірників; окремі наклади сягали 
1000 примірників. Історія альдин припинилася зі смертю Альда Мануція Молодшого (1597). За 

приблизно 100 років існування Aldine Press вийшло з друку понад 1000 видань. 
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INFORTIATVM SEV PANDECTARVM 

IVRIS CIUILIS 
Corpus juris civilis (36) 

Добре розуміючи, що перекладачі іноді роблять помилки або не передають повного 

авторського змісту, гуманісти Відродження твердо вірили, що читач повинен читати 

текст мовою оригіналу. У період з 1495 по 1498 р. Альд Мануцій опублікував повну 

збірку Аристотеля в п’яти 

великих томах фоліо. Загалом 

за двадцять років діяльності він 

опублікував близько тридцяти 

перших видань грецьких 

літературних і філософських 

текстів. Завдяки своїй 

давньогрецькій програмі 

друкарства Альд гарантував 

виживання цієї спадщини і 

зробив її скарби доступними 

для всіх, хто бажає вивчити 

грецьку мову. Він також 

друкував наукові посібники, 

щоби допомогти гуманістам 

вивчати грецьку мову. З 1496 р. 

книги, які видає Альд, мають 

позначення in aedibus Aldi, або 

in domo Aldi, або просто apud 

Aldum, at Aldo’s. 

Після першої хвилі великих 

перших видань грецьких текстів 

(приблизно у 1495–1500 рр.) Альд 

урізноманітнив свою діяльність. Він продовжував друкувати деякі дуже важливі 

перші видання грецьких текстів, але більшість його публікацій складали давню 

латинську літературну класику: твори Вергілія, Цицерона, Горація, Ювенала та ін. 

Видавець також опублікував важливі сучасні гуманістичні тексти латиною класиків 

італійської літератури XIV ст. — Данте, Петрарки та ін. 
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Rhetorica ad Herennium (3) 

Видання латинської класики, що раніше друкувалися, часто являли собою 

великі томи розміром із фоліо, у яких коментарі супроводжували й дуже детально 

пояснювали зміст тексту. Коментатори могли використовувати 400 рядків для 

інтерпретації 20 рядків тексту. На вигляд ці книги вміщували невеликий острівець 

тексту одним шрифтом посередині сторінки, оточений океаном коментарів у 

крихітних хвилях різного шрифту. Це були книжки, які початково потрібно було 

розмістити на кафедрі, а не читати для власного задоволення. 

Альд Мануцій змінив формат видання латинської класики кількома 

способами. У 1501 р. він отримав десятирічний привілей3 на всі твори, надруковані 

«lettere corsive et cancellaresche», його знаменитим курсивом. Курсив Альда є точною 

копією почерку Петрарки. Його вирізав для 

друкаря Франческо да Болонья (також відомий як 

Франческо Гріффо). Першим прикладом цього 

знаменитого курсивного шрифту, який вийшов з 

Aldine Press, є Opera Вергілія (1501). Прийняття 

цього скоропису принесло із собою модифікацію в 

способі виготовлення книг, частково спричиненою 

якістю самого шрифту й частково — прагненням 

до економії. Цей тонкий курсивний шрифт, 

схожий на почерк, погано підходив до великої 

сторінки формату фоліо чи кварто. Відповідно, 

Альд почав складати свої аркуші здебільшого в 

октаво — розмір, який можна було легко тримати 

в руці й носити в кишені. Точність його нового 

шрифту дала змогу стиснути в цьому форматі 

 
3 Привілей захищав власника привілею від конкуренції, дозволяючи йому використовувати 

конкретну новинку для власної вигоди протягом певного періоду. Привілеї не набули постійної 
та конкретної форми, хоча з часом і неодноразовим використанням у подібних ситуаціях вони 

мали тенденцію прийняти стандартну формулу. Першим відомим друкарським привілеєм, 

наданим європейським урядом, був привілей, наданий Венецією Йоханнесу де Спірі в 1469 р., 
що дозволило йому і йому одному займатися друкарським мистецтвом у місті протягом п’яти 

років. Крім того, цей привілей забороняв ввезення в державу книг, які були надруковані в 

іншому місці.  Стандартна формула “cum privilegio” почала з’являтися в книгах, виданих 
наприкінці 1497 р. Ця формула з’явилася на титульному аркуші, відокремлена від заголовка, щоб 

підкреслити важливість і різний характер формулювання привілею. 
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стільки матеріалу, скільки покупець міг придбати у виданнях, надрукованих у кварто 

або навіть у фоліо. Читачі вітали новий тип і розмір книг, а ціна на книги відразу 

знизилась. 

Тут криється ключ до октаво та ринку збуту таких книг — видання не були 

розроблені як великі фоліанти Аристотеля й інших авторів для вченого-гуманіста та 

університетського професора. Це були книги, які могли носити із собою й читати 

політики, дипломати та офіцери, прелати церкви та освічені члени багатих італійських 

дворів. Багато з них були поетичними текстами, де скупчений курсив менше 

втомлював око, ніж довгі рядки прози. Видання розміром у октаво без коментарів 

було легше обробляти. Їх можна було розмістити в сідельних сумках перед тим, як 

вирушити в подорож. Придворний, який чекав на аудієнцію в принца, міг витягти 

альдину, щоби почитати, а потім здивувати свого принца влучною сентенцією. У 

певному сенсі Альд подарував світу першу серію «кишенькових книжок». Незабаром 

інші друкарні скопіювали його формат, і в XVІ ст. книги стали справді дешевими.  

Такі дві інновації — у шрифті та форматі стали справжньою революцією в 

друкарстві та в книжковій торгівлі, яка тепер почала охоплювати набагато ширший 

ринок, ніж раніше. Із значним розповсюдженням книг прийшла популяризація знань, 

якої прагнув Альд. Наука почала втрачати свій ексклюзивний та аристократичний 

характер — класика стала доступною для будь-якого студента, який вирішив вивчати 

та інтерпретувати її самостійно. Й Альду належить заслуга в тому, що завдяки своєму 

новому типу та розміру книжкових видань він відкрив шлях до демократизації 

навчання. 

Альд Мануцій долучився й до формування будови сучасної книги. Він став 

першим друкарем, який опублікував у 1499 р. книгу з розбиттям на сторінки — 

пагінацією4.  Це була Cornucopiae, sive linguae latinae commentarii, велика 

енциклопедія латинської мови, понад 700 сторінок. Упродовж свого життя він 

надрукував загалом 17 назв книг із розбиттям на сторінки. В основному грецькі книги 

Альд розбивав на сторінки, а номери завжди друкував арабськими цифрами [21, 

 
4 Для нумерації сторінок (процес нанесення послідовності цифр або літер) книжкового блоку в 

Середньовіччі для рукописної та стародрукованої книги використовувалась система фоліації (від 

лат. folio – лист). В цьому випадку нумерувались лише лицьові сторінки аркушів. Згодом з 
поширенням технології двохсторонього друку виникла потреба нумерувати обидві сторони 

аркуша, що призвело до виникнення системи пагінації (від лат. pagina – сторінка). 
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P. 12]. Застосування Альдом пагінації вплинуло на діяльність його сучасників-

друкарів: Габіано і Трота в Ліоні, Джунта у Флоренції, Фробена з Базеля та інших. 

Новаторські рішення та популярність альдин викликали появу підробок. 

Альд Мануцій застерігав своїх читачів від неповноцінних імітацій його видань, які 

виставляють на ринок недобросовісні конкуренти, просячи їх відкинути такі підробки 

як із моральних, так і з матеріальних міркувань. Згодом він запровадив іншу форму 

захисту — друкарську марку, яка виявилася корисним та рекламним інструментом. Це 

були дельфін та якір, взяті з римської монети часів правління імператора Тита. З 1502 

р. ця марка почала з’являтися в його книгах і залишалася знаком Aldine Press для 

наступних поколінь. Вертикально розташоване 

зображення поділяє на частини написане по 

горизонталі імʼя видавця — Aldus. Видавнича 

марка Aldine Press ілюструвала філософію 

видавництва: Festina lente (поспішай повільно). 

Адже якір — це надійність і постійність, а дельфін 

— швидкість, мобільність. У листі від 1499 р. 

Альд пише: «Я сам собі найкращий свідок того, 

що Дельфін і Якір є моїми постійними 

супутниками; бо я багато чого зробив із 

запізненням і продовжую це робити» [5, P. 89].   

У 1500 р. Альд Мануцій створив у 

Венеції «Нову Академію» — гурток учених-

елліністів, філологів та істориків. Цим він мав на меті згуртувати вчених-гуманістів, 

філологів, істориків, знавців класичних мов із європейських країн навколо ідеї 

відродження античності з метою перекладу, коментування й редагування грецьких 

рукописів. Академія була створена спеціально для вивчення грецької мови та для 

видання грецької класики. Усі члени повинні були під страхом штрафу розмовляти 

між собою грецькою [6, P. 44]. Певний час від імені академії друкувалися альдини з 

колофонами, що читалися ex Academia nostra або in Academia Aldi; in Aldi Romani 

Academia; in Aldi Neacademia тощо. До того часу така складна організація була зовсім 

невідомою. Сама ідея створення академії втілює далекоглядний підхід Мануція до 

книжкового виробництва не лише як приватного комерційного підприємства, а як 
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культурної ініціативи, яка через свою значущість набула суспільного виміру, гідного 

громадської підтримки та фінансування. 

У 1505 р. Альд одружився на доньці свого компаньйона Андреа Торресано 

— Марії, яка народила трьох синів і двох дочок. Молодший син Паоло (1512–1574) 

став ученим і видавцем. Торресано, Паоло та онук, Альдо-молодший (1547–1597), 

продовжили діяльність компанії Дельфіна та Якоря до 1597 р. Альд Мануцій помер 6 

лютого 1515 р. Йому не вдалося помітно підвищити мораль людей завдяки гарній 

літературі. Протягом кількох років релігійний бунт, спричинений Лютером, додав 

новий привід для боротьби. Альд, який мріяв надрукувати тримовну Біблію 

(грецькою, єврейською та латинською мовами), не дожив до того, як його друзі-

гуманісти розділилися між католиками, лютеранами, англіканцями, хоча всі 

користувалися альдинами. 

Робота Альда перейшла до інших, до його синів і до тестя Торресано, який 

залишився вірним духу засновника. Після смерті Альда Мануція Торресано 

продовжував керувати Aldine Press під час неповнолітності свого онука Паоло, 

спадкоємця бізнесу Альда. Власні сини Андреа Торресано пішли за покликанням 

свого батька, і їхня ім’я входить в історію книжкової торгівлі як у Венеції, так і в 

Парижі [6, P. 33]. Духовна спорідненість у сім’ї Мануцій становила форму 

безперервності, яка допомогла зберегти протягом кількох поколінь систему, 

започатковану Альдом. Його син Паоло та його онук Альдо, дуже різні люди, які 

працювали в різні часи та в занепаді комерційної діяльності, не тільки змогли 

побудувати своє життя навколо його імені та репутації, а й покладалися, наскільки 

могли, на залишки його унікальної мережі соціальних відносин. 

До моменту своєї смерті Альд змінив обличчя освіти в Європі: з великого 

грецького спадку залишалося надрукувати лише Есхіла, що згодом стало досягненням 

Aldine Press в 1518 р. Сам Альд не був автором у будь-якому активному сенсі, тексти, 

які він публікував, іноді були погано відредаговані, зібрані поспіхом. Але коли 

головний герой «Утопії» Томаса Мора (1516) хотів навчити утопістів друкувати, він 

показував їм грецькі видання Альда Мануція, символ найкращого, що може 

запропонувати європейська література та технології. Сучасники Альда, зокрема Мор і 

Еразм Ротердамський, розуміли його велич у забезпеченні основ і поширенні 

класичних досліджень. 
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Із 132 книг, які Альд Мануцій опублікував за двадцять років діяльності, було 

сімдесят три твори класики (тридцять чотири латиною, тридцять дев’ять грецькою), 

вісім народною італійською, двадцять сучасних творів латинською мовою і 

вісімнадцять шкільних книг, з яких дванадцять були грецькою [7, P. 210]. Його 

друкарська діяльність була інтенсивною, за винятком періоду війни 1506–1512 рр., 

коли він випустив усього лише одинадцять книг. Проте в інші роки він друкував у 

середньому більше ніж одинадцять назв на рік [5, P. 147].  

Альд продемонстрував ученим, що вони можуть довіряти новій технології 

для просування науки за допомогою друку стародавніх і сучасних текстів, а видавцям 

— як вони можуть об’єднати зусилля з науковцями, щоби виробляти чудові книги і 

при цьому заробляти гроші. Альянс між науковцем і друкарем часто розчаровував то 

одного, то іншого, але він ніколи не зникав повністю. Альд забезпечив виживання 

великої кількості стародавніх текстів і значною мірою сприяв поширенню цінностей, 

ентузіазму та науки італійського гуманізму епохи Відродження до решти Європи. Він 

виготовляв прекрасні книги, які й досі викликають захоплення за їх привабливу 

типографіку, чисті лінії та гарний дизайн. Він приніс добру вченість і приклади доброї 

моралі до великої кількості читачів. Хоча Aldine Press була прибутковою, вона не 

була визначним фінансовим успіхом у тому великому комерційному мегаполісі, який 

Альд обрав своїм домом. Проте це забезпечувало життя йому та його сім’ї, а після 

його смерті — дітям та онукам. Протягом цілого століття друкарня реалізовувала 

сподівання трьох поколінь Мануцій. 

Історія венеційського друкарства XVI ст. не зосереджується лише на Альду 

Мануцію. З дуже високою концентрацією друкарів і видавців, не менше тисячі 

протягом шістнадцятого століття [17, P. 47], вона була центром книжкової торгівлі та 

міжнародним книжковим магазином. Кожен, хто мав на думці придбати певну 

кількість книг, посилав до Венеції емісара, якому доручали відвідати найвідоміших 

книготорговців, скласти список найкращих книг і порівняти ціни. Так, папа Пій V 

доручив нунцію Джованні Антоніо Факкінетті розшукати 370 книг, які він вважав 

незамінними для бібліотеки, але не на франкфуртському чи на якомусь італійському 

ярмарках, а в книгарні Джованні Марія Джунті у Венеції. А університетська 

бібліотека в Саламанці (Іспанія) вимагала від книготорговця їхати до Венеції, щоби 
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придбати близько сотні книг грецькою та івритом, виданих Альдом Мануцієм [17, 

P. 300].  

Венеційським друкарям вдалося успішно контролювати розповсюдження та 

продаж своїх книг по всій Італії, змінюючи свою стратегію залежно від конкретного 

міста. Розвиток друкарської справи слідував за прогресом того, що називають 

«Cinquecento»5. Цей період традиційно розуміється як початок у 1494 р., коли Карл 

VIII розпочав завойовувати Італію, і закінчився в 1629 р. напередодні нищівної хвилі 

чуми. Під час італійських воєн також було два періоди мору та голоду, перший — між 

1499 та 1506 рр., а другий між 1522 та 1530 рр. Як показують дані виробництва у 

Венеції, друкарство домоглося значного зростання, яке почалося в 1540-х роках і 

досягло піку приблизно в 1580-х роках. 

 
Виробництво книг у Венеції, 1501–1600: 27 298 видань, за Nuovo, Angela. The Book 

Trade in the Italian Renaissance [17, P. 49]. 

 

Серед найбільших венеційських друкарів найперше після Альда Мануція 

варто назвати родину Джунті (Giunti). Засновники сімейства друкарів брати 

 
5 Чинквеченто (італ. cinquecento – букв. п'ятсот, а також 1500-ті роки) італійська назва 

XVI століття. Істориками мистецтва і культури традиційно використовується для 

позначення певного періоду в розвитку італійського мистецтва Відродження — 

періоду кінця Високого Відродження і Пізнього Відродження. 
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Лукантоніо та Бернардо Джунті переїхали до Венеції в 1477 р. У 1489 р. Лукантоніо 

розпочав свою діяльність як видавець, швидко демонструючи власні великі 

підприємницькі здібності, які виявлялись передусім у його здатності отримувати 

замовлення від релігійних установ. Він спеціалізувався на літургійних книгах, 

започаткувавши перевагу в цій сфері, яку родина Джунті ніколи не втрачала протягом 

усього XVI ст. Значимість і потужність друкарства родини Джунті можна виміряти 

лише за географічним розподілом її літургійних творів. Вони друкували місали та 

бревіарії для єпархій численних міст католицького світу. Крім того, вони прагнули 

розширити свій бізнес у багатьох районах Італії, включаючи Сицилію. Рішенням, яке 

було принциповим для долі династії Джунті, було відкриття філій за межами Італії в 

основних католицьких землях, зокрема Іспанії, а також у Ліоні, Антверпені та Женеві. 

Засвідчена кількома поколіннями династія Габіано (Gabiano) є однією з 

найменш відомих родин друкарства у Венеції епохи Відродження. Комерційна 

мережа Габіано за своєю складністю та прибутками була аналогічною мережі Джунті, 

хоча Габіано, принаймні під власним ім’ям, були менш присутніми у книжковому 

виробництві. Але Джованні Бартоломео да Габіано за один рік відправив із Венеції 

своїм роздрібним книготорговцям майже 1800 книг [17, P. 76].   

Дещо більш відома комерційна мережа Джованні Джоліто де Феррарі 

(Giovanni Giolito de Ferrari). Протягом перших двадцяти років своєї підприємницької 

діяльності, до 1523 р., він опублікував приблизно 185 юридичних видань, які дійшли 

до нас, що являли собою один із найбільших результатів у цьому розділі знань в Італії 

шістнадцятого століття [17, P. 82].   

Засновником династії Сесса (Sessa Family) був Джован Баттіста Старший, 

який діяв у Венеції з 1489 року. У нього була дуже розгалужена система продажів, 

якою пізніше ефективно керувала вдова Сесса, Вероніка Бароне. Це є підтвердженням 

того, що у Венеції XVI ст. кілька жінок керували друкарнями, що було досить 

незвичним в індустрії Відродження [18]. 

Друкарі використовували дві основні форми партнерства для розв’язання 

проблем залучення капіталу та розподілу ризиків. Першою було сімейне партнерство 

(fratema), основна одиниця ділового життя у Венеції, у якій брали участь тільки члени 

сім’ї. Такі контракти, як правило, були обмежені за терміном дії і їх доводилося часто 

поновлювати. Другою можливістю було спільне підприємство, суто тимчасове 
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партнерство для досягнення певної мети або конкретної ділової угоди. Таких 

партнерств, імовірно, було багато. У видавничому світі це було досить поширеною 

практикою створення партнерства навіть для одного видання, залучаючи до 

фінансування інших осіб (а часто й автора). 

Так, у 1507 р. була заснована велика асоціація видавців без назви чи 

спеціальної позначки з метою друку юридичних книг. Партнерами Лукантоніо Джунті 

були Баттіста та Сільвестро Торті, Джорджіо Аррівабенк, Амадіо Ското та Антоніо 

Моретто, усі відомі друкарі та книгопродавці. Це було партнерство, яке, згідно з 

контрактом, розраховане на п’ять років. Асоціація була створена для видання лише 

юридичних підручників, і в договорі були визначені терміни та процедури реалізації 

цієї програми. Також заборонялася конкуренція та вказувалося, який тип паперу 

використовується, який тираж друку (від шестисот до восьмисот примірників), а 

також ціни продажу [17, P. 56].  

В 1539 р. проголошено про фінансування поліграфічного підприємства, яке 

отримало назву «Compagnia delli libri della Corona». Серед співзасновників проєкту 

були найпотужніші імена тогочасного венеційського друкарства: Федеріко Торресано; 

Томмазо і Джованні Марія Джунті, спадкоємці Лукантоніо; Оттавіано і Джироламо 

Ското, спадкоємці Амадіо Ското, а також Габріеле Джоліто де Феррарі [17, P. 59]. Усі 

ці друкарі належали до сімей, які вже не одне покоління відомі у видавничій справі та 

книготоргівлі у Венеції, зокрема юридичними книгами, а у випадку Джунті та Ското 

— їм ці справи перейшли від померлих членів їхніх сімей. Федеріко Торресано мав 

вважатися спадкоємцем великого імені Альда Мануція. На титульному аркуш видань 

містились друкарські марки чотирьох партнерів: лілія Джунті, фенікс Джоліто, якір 

Джироламо Ското та вежа Федеріко Торресано. 

У 1571 р. у Венеції було засноване «Societas Aquilae renovantis», товариство, 

яке об’єднувало велику кількість друкарів і книготорговців, що брали участь паями 

[17, P. 65]. Такі партнерства були свого роду акціонерною компанією, відомою 

особливо в морських містах, таких як Венеція та Генуя. Поділ інвестицій на паї 

дозволив зібрати капітал, необхідний для особливо дорогих підприємств. «Societas 

Aquilae» було, ймовірно, найбільшим видавничим підприємством і воно демонструє 

рівень складності, включаючи фінансовий, досягнутий венеційським видавничим 

сектором. 
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Регулювання друкарства у Венеції у XVI ст. відбувалося за двома основними 

напрямками. Перші й попередні з них були спрямовані на популяризацію 

друкарського мистецтва та захист інтересів книжників. Другий і пізніший був більш 

чутливим до небезпеки друку як засобу масової інформації і прагнув через втручання 

Республіки посилити контроль над друкарством, як світським, так і церковним. 

Цензура у Венеції спочатку мала перш за все моральний і політичний характер, 

спрямована на захист Республіки від ворожої критики або очорнення, а також 

обережно стежила за поширенням конфіденційної інформації. Пізніше цензура 

розвивалася в рамках, викладених у різних версіях Індексу заборонених книг6, 

водночас порушуючи делікатні питання юрисдикції з Римом, якою вміло 

скористалися книжники. 

Проте жодне з численних місцевих положень не могло зупинити занепад 

друкарського мистецтва. Підйом і падіння венеційського друкарства були складним 

процесом, який розглядається в контексті загального політичного, культурного та 

економічного клімату кінця XVI — початку XVII ст. Наприкінці XVI ст., незважаючи 

на те, що венеційські книжники продовжували домінувати на сцені, друкована 

продукція в Італії була набагато ширше розподілена географічно. Венеція зберегла 

лідерство над іншими центрами виробництва в кількох галузях: релігійні книги; книги 

нелатинським шрифтом (іврит, новогрецька, глаголиця й кирилиця для слов’янських 

ринків), які були призначені для ринків на схід від Адріатики; нові жанри видань. Уся 

ця друкована продукція була повністю або значною мірою призначена для експортної 

торгівлі. Замість великих томів фоліантів великих авторів чи новаторських наукових 

праць і гарно ілюстрованих літературних текстів, на ринку домінували буклети з 

молитвами, шкільні підручники, ефемери, альманахи, святі листівки (маленькі 

гравюри святих), друковані інформаційні листки. Книги стали ще меншими за 

розміром завдяки широкому використанню duodecimo, який був одним з улюблених 

форматів фірми Джоліто із середини XVI ст. 

 
6 Індекс заборонених книг (Index Librorum Prohibitorum) — перелік творів, читання, друк, 

зберігання і поширення яких заборонялося вірянам під загрозою відлучення від Католицької 

церкви. З погляду церковної влади такі книги суперечили принципам віри і нормам моралі, а 
тому вважалися згубними для католиків. Видавався Ватиканом протягом 1559–1965. 
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Причиною занепаду книгодрукування у Венеції та в Італії загалом на 

початку XVII ст. виявилася незадовільна якість використаного матеріалу, бракувало 

належної філологічної корекції тексту. У літераторів склалося враження, що 

друкарство стало просто черговою комерційною діяльністю й що пам’ять про честь 

книжників зникла. Діяльність Мануція, Джоліто, Валгрізі та інших друкарів 

встановила стандартну формулу міфу про золотий вік венеційської книготоргівлі в 

епоху Відродження. Починаючи з XVII ст. друкарська справа у Венеції почала 

зазнавати падіння своєї репутації і, що ще гірше, браку інвестицій. Ринок наукових 

книжок скоротився водночас, коли занепали великі міжнародні ярмарки. 

Альд Мануцій, архетип видавця-гуманіста, дуже дбав, щоби забезпечити 

юридичний захист своїх видавничих ініціатив, впровадження нових ідей у технологію 

друкарства. Габріеле Джоліто інноваційним способом і дуже інтенсивними темпами 

розбудовував ринок творів італійською мовою. Велич родини Джунті ґрунтувалася на 

їхній економічній та комерційній могутності як справді багатонаціонального 

розповсюджувача католицьких книг, що було зрозуміло навіть їхнім сучасникам. 

Венеційські друкарі змогли досягти такого великого успіху тому, що видавництва 

пропонували друковані твори, які являли собою найкращі зразки друкарської 

майстерності. Успіх книгодрукування в епоху Відродження не був побічним 

продуктом гонитви за престижем і честю. Видавці стали агентами для передачі знань, 

а Венеційська держава відігравала важливу роль у становленні та розвитку 

друкарства, яке постійно розвивалося й переосмислювалося. 
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каталог видань 
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1 
Шифр: 25 
IN 296223 

Автор: Plinius, Caius Caecilius. 

Заголовок: C. PLINII SECVNDI NOVOCOMENSIS epiſtolarū libri Decem in quibus 

multæ habentur epiſtolæ non ante impreſſæ. … 
Уніфікована назва (вказана на корінцю): Epistolae et Panegyricus. 

Видавець, рік: колофон – VENETIIS IN AEDIB. ALDI, ET Andreae Asulani Soceri, me[n]se 

Nouembri  M. D. VIII. [1508].  

Сторінки: [24], 525, [3]. 

Стан: задовільний. 

Розмір: 150х95 мм (8°).  

Палітурка, деталі: матеріал палітурки – картон, шкіра жовтуватого відтінку. Корінець із 
золотистим тисненням візерунку та шрифту, у верхньому прямокутнику 

червоного кольору – прізвище автора та скорочена назва, в нижньому 

чорного кольору – прізвище видавця та рік. Обріз книжкового блоку – 
чорно-синього відтінку. 

Титульний лист: чорна фарба, простий текст. 

Типографська 
марка: 

якір, якого обвиває дельфін, напис з боків – AL DVS. Розміщена в коло 
фоні {51}. 

Оформлення 
тексту, мова: 

верхні колонтитули, помітки чорнилом; мова тексту – латинь. Місця для 
ініціалів залишено незаповненими з надрукованими літерами. 

Провенієнції: на першій сторінці книжкового блоку та на 17 с. – штамп бібліотеки 

університету радянського періоду {8}. На аркуші перед книжковим 

блоком – помітки чорнилом датовані “1847 febr. 26.”  

Папір: ручної роботи верже.  

Примітки: наявний індекс. До книжкового блоку, спочатку і в кінці, додатково 

прикріплено по 3 чисті аркуші. Палітурка, форзаци (абстрактний 
візерунок коричнево-чорного відтінку) та додаткові аркуші датуються 

приблизно XIX ст. Парні номери сторінок вказані праворуч, тобто 

всередині сторінки, а не біля зовнішнього краю як зазвичай. Цифрова 
копія в колекції Bucovinensia: bucovinensia.chnu.edu.ua/documents/53 

Детальніше про 

автора та видання. 

Пліній, Гай Цецилій Секунд (Пліній Молодший; лат. Gaius Plinius 

Caecilius Secundus) (62 – бл. 114) – давньоримський політичний діяч, 

письменник, адвокат. Літературну спадщину Плінія Молодшого 
складають його “Листи” в 10 книгах і всього лише одна з численних, 

виголошених у Сенаті та судах промов “Панегірик Траяну”. У листах 

Плінія Молодшого відтворено реальну картину розвитку сільського 
господарства і соціально-економічних відносин. Книга X містить 121 

лист, написані Плінієм до імператора Траяна під час керування 

провінцією Віфінія у 111–113 рр. Це перше повне видання Плінія, яке 
включало Х книгу. Також в колофоні видання вперше міститься 

інформація про партнерство між Альдом Мануцієм та його тестем 

Андреасом Торресаном, яке існувало більше дванадцяти років. 
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2 
Шифр: 25 T 38 
IN 113357 

Автор: Quintilianus, Marcus Fabius. 

Заголовок: M. FABII QVINTILIANI Institutionum Oratoriarum libri XII diligentus 

recogniti M D XXII. Index capitum tutius operis. Conuersio dictionum 
Graecarum, quas ipse author in latinum non transtulit. 

Видавець, рік: колофон – VENETIIS : IN AEDIBVS ALDI, ET ANDREAE SOCERI, 

MENSE IANVARIO. M. D. XXI. [1521].  

Сторінки: [2], 230. Фоліація. 

Стан: незадовільний. 

Дефекти: відсутнє покриття палітурних кришок, відсутній корінець, деформований 
книжковий блок. 

Розмір: 210х130 мм (4°).  

Палітурка, деталі: матеріал палітурки – картон, папір темно-синього відтінку.  

Титульний лист: чорна фарба. 

Типографська 

марка: 

якір, якого обвиває дельфін, напис з боків – AL DVS. Розміщена на 

титульному листі та колофоні {52}. 

Оформлення тексту, 
мова: 

верхні колонтитули, використання кустод, помітки олівцем; мова тексту 
– латинь. Місця для ініціалів залишено незаповненими з надрукованими 

літерами. 

Провенієнції: на звороті обкладинки – екслібрис бібліотеки університету австрійського 

періоду {24} та печатка бібліотеки університету радянського періоду {7}. 

На звороті титульного листа та 101 арк. – печатка бібліотеки 
університету австрійського періоду {2}. Помітки чорнилом на форзаці, 

помітки олівцем на титульному листі. 

Папір: ручної роботи верже з водяними знаками.  

Примітки: перевидання 1514 р. Наявний посторінковий зміст 12 книг. Помилки в 

фоліації – листки 114, 181 неправильно пронумеровані як 124 і 182 
відповідно. Дата 1522 р. на титульному аркуші та 1521 р. на колофоні. 

Детальніше про 
автора та видання. 

Квінтиліан, Марк Фабій (лат. Marcus Fabius Quintilianus) (бл. 35-100) – 
найвідоміший із римських педагогів, ритор (вчитель красномовства) 

Представлене видання “Institutio oratoria” (Повчання оратору) – 

найповніший підручник ораторського мистецтва, який дійшов до нас з 
античності. Цю книгу вивчали в усіх риторичних школах, як 

давньоримських, так і середньовічних, нарівні з творами Цицерона, на 

неї посилалися у творах доби Відродження. У книзі розглядаються не 
тільки теорія та практика риторики, але і базова освіта та розвиток 

оратора як особистості. 
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3 
Шифр: XXVa H 11 
IN 355461 

Автор: Cicero, Marcus Tullius. 

Заголовок: RHETORICORVM AD C. HERENNIVM LIBRI IIII. INCERTO AVCTORE. 

CICERONIS De Inuentione libri II. Topica ad Trebatium, Oratoriæ 
partitiones. Corrigente Pavlo Manvtio, Aldi filio. 

Уніфікована назва: Rhetorica ad Herennium. 

Видавець, рік: VENETIIS, M. D. LIIII. [1554]. Колофон – VENETIIS, APVD PAVLVM 

MANVTIVM, ALDI FILIVM, M. D. LIIII. [1554]. 

Сторінки: 184. Фоліація. 

Стан: задовільний. 

Дефекти: відірвана частина форзацу. 

Розмір: 150х100 мм (8°).  

Палітурка, деталі: матеріал палітурки – картон, шкіра жовтуватого відтінку. Корінець 
гладенький, прямокутник темно-жовтого відтінку, тиснення золотом 

прізвища автора та першого слова назви. Обріз книжкового блоку – 

плями червоного та світло-коричневого відтінків. 

Титульний лист: чорна фарба. 

Типографська 

марка: 

якір, якого обвиває дельфін. Розміщена на титульному листі {53}. 

Оформлення тексту, 
мова: 

верхні колонтитули, використання кустод, помітки чорнилом; мова 
тексту – латинь. Місця для ініціалів залишено незаповненими з 

надрукованими літерами. 

Провенієнції: на звороті обкладинки – екслібрис бібліотеки університету австрійського 

періоду {24}. На звороті обкладинки печатка бібліотеки університету 

радянського періоду {7}, титульному листі та на 17 арк. – штамп 
бібліотеки університету радянського періоду {8}. На звороті титульного 

листа та 100 арк. – печатка бібліотеки університету австрійського періоду 
{3}. Помітки олівцем на звороті титульного листа датовані “22|VI 1886”.  

Папір: ручної роботи верже з водяними знаками.  

Конволюти: приплетено – Ciceronis de oratore libri III. Orator, De claris oratoribvs. 
Corrigente Pavlo Manvtio, Aldi filio. Venetiis, M. D. LIIII. [1554]. (4) 

Детальніше про 
автора та видання. 

Цицерон, Марк Туллій (лат. Marcus Tullius Cicero) (106 до н. е. – 43 до н. 
е.) – давньоримський політичний діяч, видатний оратор, філософ та 

літератор. Один із зачинателів римської розповідної прози. “Rhetoricon 

ad Herennium libri IIII” (4 книги риторики, присвячені Геренію) – 
(приблизно до 86-82 рр. до н.е.) найдавніший відомий підручник 

риторики латинською, є викладом загальновідомих частин риторики.  

Твір визнаний анонімним, але традиційно друкується у корпусі творів 
Цицерона, оскільки має багато спільного з його твором: “De inventione”.  
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4 
Шифр: XXV H 11 

IN 355461 

Автор: Cicero, Marcus Tullius. 

Заголовок: CICERONIS DE ORATORE LIBRI III. ORATOR, DE CLARIS 

ORATORIBVS. CORRIGENTE PAVLO MANVTIO, ALDI FILIO. 

Уніфікована назва: De oratore. 

Видавець, рік: VENETIIS, M. D. LIIII. [1554]. Колофон – VENETIIS, APVD PAVLVM 
MANVTIVM, ALDI FILIVM, M. D. LIIII. [1554]. 

Сторінки: 240. Фоліація. 

Стан: задовільний. 

Дефекти: відірвана частина форзацу. 

Розмір: 150х100 мм (8°).  

Палітурка, деталі: матеріал палітурки – картон, шкіра жовтуватого відтінку. Корінець 

гладенький, прямокутник темно-жовтого відтінку, тиснення золотом 

прізвища автора та першого слова назви. Обріз книжкового блоку – 
плями червоного та світло-коричневого відтінків. 

Титульний лист: чорна фарба. 

Типографська 
марка: 

якір, якого обвиває дельфін, напис з боків – AL DVS. Розміщена на 
титульному листі {53}. 

Оформлення тексту, 

мова: 

верхні колонтитули, використання кустод, помітки чорнилом; мова 

тексту – латинь. Місця для ініціалів залишено незаповненими з 

надрукованими літерами. 

Провенієнції: на звороті обкладинки – екслібрис бібліотеки університету австрійського 

періоду {24}. На звороті обкладинки печатка бібліотеки університету 
радянського періоду {7}, титульному листі та на 17 арк. – штамп 

бібліотеки університету радянського періоду {8}. На звороті титульного 

листа та 100 арк. – печатка бібліотеки університету австрійського 
періоду {3}. Помітки олівцем на звороті титульного листа датовані 

“22|VI 1886”.   

Папір: ручної роботи верже з водяними знаками.  

Примітки: повторення фоліації с. 89-96. Передрук видання 1546 року. 

Конволюти: приплетено до – Rhetoricorvm ad C. Herennivm libri IIII. incerto avctore. 

Ciceronis De Inuentione libri II. Corrigente Pavlo Manvtio, Aldi filio. 

Venetiis, M. D. LIIII. [1554]. (3) 

Детальніше про 
автора та видання. 

Цицерон, Марк Туллій (лат. Marcus Tullius Cicero) (106 до н. е. – 43 до н. 
е.) – давньоримський політичний діяч, видатний оратор, філософ та 

літератор. Один із зачинателів римської розповідної прози. Представлене 

видання містить три трактати важливі для мистецтва риторики: “De 

Oratore” (Про оратора), “Brutus sive De claris oratoribus” (Брут, або 

про знаменитих ораторів), “Orator” (Оратор). У цих трактатах 

Цицерон розмірковує про причини, які вплинули на те, що добрими 
майстрами слова були одиниці. На його думку, красномовство – надто 

складна наука, яка потребує професійної майстерності та знань. 
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5 
Шифр: 25 Q 31 
IN 392893 

Автор: Sallustius, Gaius Crispus. 

Заголовок: C. SALLUSTII CRISPI CONIURATIO CATILINAE, ET BELLUM 

IUGURTHINUM. Eiusdem nonnulla ex libris historiarum. FRAGMENTA 
eiusdem historiarum, e scriptoribus antiquis ab Aldo Manutio, Pauli f. collecta. 

Oratio Sallustij in Ciceronem, & altera in Sallustium, Ciceroni falso attributa. 

SCHOLIA ALDI MANUTII. Index rerum, & verborum memorabilium. 

Видавець, рік: VENETIIS, M. D. LXIII. [1563]. Колофон – VENETIIS, M. D. LXIII. 
[1563]. Apud Paulum Manutium, Aldi F.  

Сторінки: [12], 128, [44]. Фоліація. 

Стан: задовільний. 

Дефекти: відірвана передня обкладинка, пошкоджені корінець та титульний лист. 

Розмір: 145х100 мм (8°).  

Палітурка, деталі: матеріал палітурки – картон, шкіра темно-жовтого відтінку. Корінець 

гладенький, напис чорнилом (видавець, автор, рік).  

Титульний лист: чорна фарба. 

Типографська 

марка: 

якір, якого обвиває дельфін, напис з боків – AL DVS. Розміщена на 

титульному листі та в колофоні {54}. 

Оформлення тексту, 

мова: 

ініціали, маргіналії, використання кустод, верхні колонтитули; мова 

тексту – латинь, окремі фрагменти – грецька. 

Провенієнції: на звороті обкладинки – екслібрис бібліотеки університету австрійського 

періоду {24} і печатка бібліотеки університету радянського періоду {7}. 
На звороті титульного листа та 101 арк. – печатка бібліотеки 

університету австрійського періоду {2}. Помітки олівцем на аркуші 

перед титульним листом  “Vom A.Fischer 7/XI 1880 um 1 fl.”. 

Папір: ручної роботи верже з водяними знаками. 

Примітки: містить індекс (Index rerum, & verborum memorabilium). Передмова 
присвячена кардиналу Antonio Trivulzio. Містить біографію автора від 

Petri Criniti. 

Детальніше про 

автора та видання. 

Саллюстій, Гай Крісп (лат. Gaius Sallustius Crispus) (86 – 35 до н. е.) –

римський політик, історик. До нашого часу в повному обсязі збереглися 

дві його історичні монографії: “Catilinae coniuratio” (Про змову 

Каталіни) і “Bellum Iugurthinum” (Югуртинська війна). Ці праці, під 

упорядкуванням Паоло Мануція, увійшли в представлене видання. 

Теоретичною основою робіт Саллюстія є вчення про занепад моралі. 
Така теорія припускала, що влада над величезними територіями призвела 

до забуття традиційних римських чеснот і, як наслідок, до кризи в 

суспільстві. У 1470-1600 рр. Саллюстій був римським істориком який 
найбільше видавався в Європі: за цей час вийшли з друку понад 200 

збірок його творів. 
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Шифр: 25 Q 29 

IN 355459 

Автор: Cicero, Marcus Tullius. 

Заголовок: M. TVLLII CICERONIS ORATIONVM PARS I. Cum correctionibus Pauli 

Manutii. 

Видавець, рік: Venetiis : [Aldus], M D LXV. [1565]. Титульний лист та колофон. 

Сторінки: 348. Фоліація. 

Стан: задовільний. 

Дефекти: відірвана частина форзацу. 

Розмір: 155х100 мм (8°).  

Палітурка, деталі: матеріал палітурки – картон, шкіра жовтуватого відтінку, декоративне 

тиснення. Корінець на 5 бинтів, залишки етикетки з написом чорнилом 
назви. Обріз книжкового блоку – світло-коричневого відтінку. 

Титульний лист: чорна фарба. 

Типографська 
марка: 

якір, якого обвиває дельфін, напис з боків – AL DVS. Розміщена на 
титульному листі {55}. 

Оформлення тексту, 

мова: 

верхні колонтитули, використання кустод, помітки чорнилом; мова 

тексту – латинь. Місця для ініціалів залишено незаповненими з 

надрукованими літерами. 

Провенієнції: на звороті обкладинки – екслібрис бібліотеки університету австрійського 

періоду {24}. На звороті обкладинки печатка бібліотеки університету 

радянського періоду {7}, титульному листі та на 17 арк. – штамп 

бібліотеки університету радянського періоду {8}. На звороті титульного 

листа та 100 арк. – печатка бібліотеки університету австрійського 
періоду {2}. Помітки чорнилом на форзаці, титульному листі “С.H.N. 

1745”. Помітки олівцем – на звороті титульного листа (датовані 

19.ІІ.1880) та нахзаці. Cуперекслібриси – передня {28} і задня {29} 
кришки палітурки.  

Папір: ручної роботи верже.  

Примітки: помилки в фоліації – листки 68, 242 неправильно пронумеровані як 98 і 

24 відповідно, 347 і 348 поміняні місцями. Містить на початку присвятне 

послання від Paulvus Manutius, Aldi F.  кардиналу Benedicto Accolto. 

Детальніше про 

автора та видання. 

Цицерон, Марк Туллій (лат. Marcus Tullius Cicero) (106 до н. е. – 43 до н. 

е.) – давньоримський політичний діяч, видатний оратор, філософ та 
літератор. Один із зачинателів римської розповідної прози. Представлене 

видання – 1-й том з тритомного збірника промов Цицерона, видавництва 

Альдуса. Цицерон створив свій особистий стиль промови, яку умовно 
ділив на три частини: вступ, основна частина і завершальна. Перша та 

остання частини виділялися своєю емоційністю, адже в першій потрібно 

було завоювати увагу авдиторії, а в останній — вказати на те, яке 
рішення мають прийняти слухачі. В основній частині Цицерон навпаки 

не використовував маніпуляцій емоціями, а проговорював чіткі 

аргументи, адже саме ця частина мала переконувати маси. 
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Шифр: 25 Q 29 

IN 355460 

Автор: Cicero, Marcus Tullius. 

Заголовок: M. TVLLII CICERONIS ORATIONVM PARS III. Cum correctionibus Pauli 

Manutii. 

Видавець, рік: VENETIIS, M D LXV. [1565].  Колофон – VENETIIS, M D LXV. [1565]. 

Aldus Paulum Manutium, Aldi F. 

Сторінки: 304. Фоліація. 

Стан: задовільний. 

Дефекти: відірвані частини форзацу та нахзацу. 

Розмір: 155х105 мм (8°).  

Палітурка, деталі: матеріал палітурки – картон, шкіра жовтуватого відтінку, декоративне 
тиснення. Корінець на 5 бинтів, залишки напису чорнилом назви. Обріз 

книжкового блоку – світло-коричневого відтінку. 

Титульний лист: чорна фарба. 

Типографська 

марка: 

якір, якого обвиває дельфін, напис з боків – AL DVS. Розміщена на 

титульному листі {55}. 

Оформлення тексту, 

мова: 

верхні колонтитули, використання кустод, помітки чорнилом; мова 

тексту – латинь. Місця для ініціалів залишено незаповненими з 
надрукованими літерами. 

Провенієнції: на звороті обкладинки – екслібрис бібліотеки університету австрійського 

періоду {24}. На звороті обкладинки печатка бібліотеки університету 

радянського періоду {7}, титульному листі та на 17 арк. – штамп 

бібліотеки університету радянського періоду {8}. На звороті титульного 
листа та 100 арк. – печатка бібліотеки університету австрійського періоду 

{2}. Помітки чорнилом – на форзаці, титульному листі “С.H.N. 1745” та 

нахзаці. Cуперекслібриси – передня {28} і задня {29} кришки палітурки.  

Папір: ручної роботи верже.  

Примітки: помилки в фоліації – листки 102, 149, 261 і 280 неправильно 
пронумеровані як 202, 146, 262 і 290 відповідно. Містить на початку 

присвятне послання від Pavlvs Manvtivs  кардиналу Alessandro Cesarinо. 

Детальніше про 

автора та видання. 

Цицерон, Марк Туллій (лат. Marcus Tullius Cicero) (106 до н. е. – 43 до н. 

е.) – давньоримський політичний діяч, видатний оратор, філософ та 

літератор. Один із зачинателів римської розповідної прози. Представлене 
видання – 3-й том з тритомного збірника промов Цицерона, видавництва 

Альдуса. Всі промови Цицерона об’єднує чітка структура, зрозумілий 

виклад матеріалу, аргументованість, обізнаність у темі, пишність стилю. 
Його перевагою над іншими ораторами можна вважати те, що він 

прискіпливо аналізував факти і намагався знайти щось, що могло 

спростувати звинувачення чи будь-які твердження. 
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Шифр: 71 B 17 

IN 36774 

Автор: Ariosto, Lodovico. 

Ruscelli, Girolamo. (редактор) 

Заголовок: ORLANDO FVRIOSO. DI M. LODOVICO ARIOSTO, TVTTO 

RICORRETTO, ET DI NVOVE FIGVRE ADORNATO. Alquale di nuouo 
sono aggiunte... 

Уніфікована назва: Orlando furioso. 

Видавець, рік: IN VENETIA, Appresso Vicenzo Valgrisi, nella bottega d'Erasmo. MDLVI 

[1556].  

Сторінки: [24], 556, [106]. 

Стан: задовільний, реставрація окремих сторінок 

Розмір: 235х175 мм (8°).  

Палітурка, деталі: матеріал палітурки – картон, шкіра темно-коричневого відтінку. 

Корінець на 5 бинтів із золотистим тисненням, в червоному 

прямокутнику золотисте тиснення (автор, назва, видавець, рік). Обріз 
книжкового блоку – синя фарба, набризком. 

Титульний лист: оригінал титульного листа відсутній, рукописний текст (автор, назва, 
видавець). 

Типографська 

марка: 

розміщена на спеціальному титульному листі додатку 

“ANNOTATIONI…” та в кінці додатку{63}. 

Оформлення тексту, 

мова: 

ініціали, заставки, використання кустод, верхні колонтитули, 

посторінкові гравюри, маргіналії; мова тексту – італійська. Основний 

текст – в дві колонки. 

Провенієнції: на звороті обкладинки – екслібрис бібліотеки університету австрійського 
періоду {24},  печатка бібліотеки університету радянського періоду {7}. 

На звороті титульного листа та 101 с. – печатка бібліотеки університету 

австрійського періоду {3}. На звороті титульного листа помітки олівцем 
“22/ VI 1886 Bibliothec Raguza”.  

Папір: ручної роботи верже. 

Примітки: в кінці додаток “ANNOTATIONI, ET AVVERTIMENTI, DI GIROLAMO 
RVSCELLI…”, із власним титульним листом. Містить “Tavole” - 

алфавітний список форм, слововжитків. Помилки в пагінації – сторінки 

90, 102, 550, 551 неправильно пронумеровані як 92, 201, 551, 550 

відповідно. 

Детальніше про 

автора та видання. 

Аріосто, Лудовіко (італ. Ariosto, Ludovico) (1474-1533) – італійський поет 

епохи Відродження, автор поем і комедій написаних латиною на 

класичні сюжети. Найвідоміший твір поема “Orlando furioso” 

(Несамовитий Роланд), (1505-32), присвячена кардиналові д'Есте. 

Поема складається з 46 пісень, в ній діє близько двохсот персонажів. В 

поемі автор іронічно трактував мотиви лицарського епосу. Сюжет її 
побудований на матеріалі французького епосу, куртуазних рицарських 

романів, зразках античних поетів, але в ній показане життя сучасної 

Аріосто Італії.  
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9 
Шифр: 64 J 4. 
IN 309608 

Автор: Panvinius, Onuphrius. 

Заголовок: EPITOME PONTIFICVM ROMANORVM A S. Petro usque ad Paulum IIII. 

Gestorum (videlicet) electionísque singulorum, & Conclauium compendiaria 
narratio. Cardinalium item nomina, dignitatum tituli, insignia legationes, patria 

& obitus. ONVPHRIO PANVINIO VERONENSI F. AVGVSTINIANO 

AVTHORE. Ex Musæo Iacobi Stradæ Mantuani, ciuis Romani, Antiquarij.  
Уніфікована назва: Epitome Pontificum Romanorum. 

Видавець, рік: VENETIIS, Impensis Iacobi Stradæ Mantuani. M. D. LVII. [1557]. 

Сторінки: [22] біл., 428, [16], [22] біл. 

Стан: задовільний. 

Розмір: 335х225 мм (2°).  

Палітурка, деталі: матеріал палітурки – дерево, шкіра світло-жовта, забруднена, суцільне 

декоративне тиснення. Корінець на 5 бинтів, напис чорнилом (назва). 
Передня і задня кришка палітурки – по 2 отвори для шнурів-зав’язок. 

Титульний лист: чорна фарба.  

Типографська 
марка: 

розміщена на титульному листі {9}. 

Оформлення тексту, 
мова: 

ініціали, використання кустод, верхні колонтитули, ілюстрації (гравюри 
із зображенням гербів пап і кардиналів); мова тексту – латинь. 

Провенієнції: на звороті обкладинки екслібрис бібліотеки університету австрійського 

періоду {24} та рукописний “Ex libris F. E. Amthor Cat N 36” {27}. На 

титульному листі помітки чорнилом “Giorgio Dalla Vasser”. На звороті 
титульного листа печатка бібліотеки університету радянського періоду 

{7} і печатка бібліотеки університету австрійського періоду {3} яка 

повторюється на 101 с. На звороті титульного листа помітка олівцем “30/ 
IV 1885 Prager Cat 81 N 8034 - 7...+ 5%.”. На палітурці тиснення “1572”. 

Папір: ручної роботи верже з водяними знаками (P&L). 

Примітки: включає індекси. Перше видання. 

Детальніше про 
автора та видання. 

Панвініо, Онофріо (італ. Panvinio, Onofrio, лат. Panvinius, Onuphrius) 
(1529-1568) – італійський монах-августинець, церковний історик, 

археолог, фахівець з античності, бібліотекар кардинала Алессандро 

Фарнезе. Присвятив своє життя історичним дослідженням. Його численні 
історичні, богословські, археологічні та літургійні праці не всі були 

опубліковані навіть після його смерті, деякі рукописи і досі зберігаються 

у бібліотеці Ватикану. 
“Epitome Pontificum Romanorum” – досить рідкісне оригінальне видання 

короткого викладу історії пап і кардиналів від св. Петра до Павла IV 

(обраного папою 1555 р., помер у 1559 р.). Книга містить загальний 
аналіз гербів усіх пап і кардиналів. 

 



 43 

 



 44 
 



 45 

 



 46 

10 
Шифр: 71 Q 56 

IN 311102 

Автор: Hebreo, Leone. 

Заголовок: Dialoghi di Amore di Leone Hebreo medico. Di nuovo corretti ; et ristampati. 

Видавець, рік: IN VINEGIA. Appresso Domenico Giglio. 1558. Колофон – IN VINEGIA, 

NELL’ ANNO M. D. LVIII [1558]. Appresso Domenico Giglio. 

Сторінки: 246. Фоліація. 

Стан: незадовільний. 

Дефекти: деформована палітурка та книжковий блок, . 

Розмір: 140х95 мм (8°).  

Палітурка, деталі: матеріал палітурки – картон, шкіра світло-жовтого відтінку, забруднена. 

Корінець гладенький, паперова етикетка червоного кольору із 
золотистим тисненням (автор, назва). 

Титульний лист: чорна фарба. 

Типографська 
марка: 

розміщена на титульному листі {42}. 

Оформлення тексту, 

мова: 

ініціали, використання кустод, верхні колонтитули; мова тексту – 

італійська. 

Провенієнції: на звороті обкладинки – екслібрис бібліотеки університету австрійського 

періоду {24}. На звороті обкладинки і звороті титульного листа печатка 

бібліотеки університету радянського періоду {7}. На звороті титульного 

листа та 101 арк. – печатка бібліотеки університету австрійського 

періоду (розмита) {3}. Помітки олівцем на звороті титульного листа  “17/ 

IX 1901 antiq. bei Feiwel Seliger”. 

Папір: ручної роботи верже. 

Примітки: під редакцією Mariano Lenzi, ім’я якого вказано у передмові. 

Детальніше про 

автора та видання. 

Ебрео, Леоне (псевдонім Абраванеля, Єгуди бен Іцхака; лат. Leo 

Hebraeus) (бл. 1460 - бл. 1530) – португальський єврейський філософ, 
лікар, поет і коментатор Біблії, один із перших єврейських учених. Леоне 

писав вірші івритом та італійською мовами, але його слава пов'язана з 

“Dialoghi di Amore” (Діалоги про кохання). Представлена книга 
належить до шостого видання, надрукованого Доменіко Джільо у Венеції 

в 1558 р. Лише у XVI ст.  відомо щонайменше тринадцять видань 

“Dialoghi di Amore” італійською мовою. Усі вони, крім першого (Рим, 
1535). , надруковані у Венеції.  

У цьому творі Абраванель виступає як один із найбільших філософів-

неоплатоніків епохи Відродження. Він збирає платонівські доктрини 
Відродження, узгоджуючи їх з єврейськими традиціями. У цих діалогах 

він розглядає незліченну кількість тем, що стосуються культури, 

естетики та філософії. 
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11 
Шифр: XXX P 2

IN 309995

Автор: Panvinius, Onuphrius.

Заголовок: ONVPHRII PANVINII. VERONENSIS FRATRIS EREMITAE

AVGUSTINIANI REIPVBLICAE ROMANAE COMMENTARIORVM

LIBRI TRES Et alia quaedam quorum seriem sequens pagella indicabit.
Уніфікована назва: Reipublicae Romanae commentariorum libri tres.

Видавець, рік: Venetiis Ex Officina Erasmiana apud Vincentium Valgrisium, M D LVIІІ

[1558].

Сторінки: [4] біл, [16], 947, [7].

Стан: задовільний.

Розмір: 165х115 мм (8°).

Палітурка, деталі: матеріал палітурки – дерево, шкіра світло-жовтого відтінку, декоративне
тиснення. Корінець на три бинти, напис чорнилом (автор, назва, шифр).

Пара металічних застібок у доброму стані.

Титульний лист: чорна фарба.

Типографська

марка:

розміщена на титульному листі, на початку 2 і 3 частини та колофоні

{64}.

Оформлення тексту,

мова:

ініціали, використання кустод, верхні колонтитули; мова тексту –

латинська.

Провенієнції: на звороті обкладинки екслібрис бібліотеки університету австрійського
періоду {24} та автограф чорнилом {33}. На титульному листі печатка

“BIBLIOTHECA OENIPONTANA” {10}. На звороті титульного листа

печатка бібліотеки університету радянського періоду {8} та печатка
бібліотеки університету австрійського періоду {3}, яка повторюється на

100 сторінці. На звороті титульного листа помітки олівцем “30/V 1900

Univbibl. Innsbruck”.

Папір: ручної роботи верже з водяними знаками.

Примітки: 3 частини в 1 томі. Частини 2 “Ciuitas.Romana” і 3 “Imperivm Romanvm”

мають власні титульні сторінки. Помилки в пагінації: 225-234, 910-911
пропущені; 783, 786 – продубльовані. Перше видання.

Детальніше про

автора та видання.

Панвініо, Онофріо (італ. Panvinio, Onofrio; лат. Panvinius, Onuphrius)

(1529-1568) – італійський монах-августинець, церковний історик,

археолог, фахівець з античності; бібліотекар кардинала Алессандро
Фарнезе. Видання “Reipublicae Romanae commentariorum libri tres”, з

присвятою імператору Фердинанду І, аналізує топографію Стародавнього

Риму та організацію Римської імперії.
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12 
Шифр: 5 

IN 13690 

Автор: Alciatus, Andreas. 

Заголовок: EXCELLENTISS. IURISCONSULTORVM PRINCIPIS D. ANDREAE 

ALCIATI MEDIOLANENSIS, In secundam Infortiati partem de legatis 

præclarissima commentaria, nunc primum edita. 
Уніфікована назва: Commentaria ad Digesta. 

Видавець, рік: IN ACADEMIA VENETA, M.D.LIХ [1559].  

Сторінки: [8 ], 151, [1]. 

Стан: задовільний. 

Розмір: 255х195 мм (2°).  

Палітурка, деталі: матеріал палітурки – картон, папір темно-сірого відтінку, гранітного 

візерунку.  

Титульний лист: чорна фарба. 

Типографська 

марка: 

розміщена на титульному листі {34}. 

Оформлення 

тексту, мова: 

ініціали, маргіналії, використання кустод, верхні колонтитули, маргіналії; 

мова тексту – латинь. Помітки чорнилом. 

Провенієнції: на звороті обкладинки – екслібрис бібліотеки університету австрійського 
періоду {24} і трикутний штамп бібліотеки університету радянського 

періоду {9}. На титульному листі та 101 с. – печатка бібліотеки 

університету австрійського періоду {2}.  

Папір: ручної роботи верже. 

Примітки: містить індекс. На ненумерованих сторінках - посвята Філіппу, королю 

Іспанії. Перше видання. 

Детальніше про 

автора та видання. 

Альчато, Джованні Андреа (італ. Giovanni Andrea Alciato, лат. Andreas 

Alciatus) (1492-1550) – італійський юрист, один із засновників 
юридичного гуманізму. Альчато, що відрізнявся величезною ерудицією 

та знанням античної класики, стояв біля витоків багатьох дисциплін 
правознавства. Одним з перших він звернув увагу на історію права та 

його розвиток із часом. Його перу належить ціла низка творів 

латинською мовою, у тому числі три юридичні трактати та незавершена 
“Історія Мілана”. Представлене видання “Commentaria ad Digesta”– 

збірник матеріалів з римського цивільного права. 
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13 
Шифр: 5 Q 1 

IN 310643 

Автор: Justinianus.  

Заголовок: INSTITVTIONES IVRIS CIUILIS, DIVI IVSTINIANI PRINCIPIS 

IMPERIO à Triboniano, Dorotheo, ac Theophilo Triumuiris conscriptæ: & ab 

Accursio optimis Commentarijs illustratæ nunc multo diligentius, quàm quæ 
hactenus exierunt emendatæ labore, & opera Hieronymi Messaggij Patauini 

Iurecon. Fontes iuris ciuilis ac duodecim tabularum leges siue fragmenta. 

Уніфікована назва: Corpus iuris civilis. Institutiones. 

Видавець, рік: VENETIIS, APVD PETRVM BOSELLVM. M D LXI. [1561].  
Колофон: Venetiis Apud Franciscum Laurentinum, de Turino. M D LXI. 

[1561].  

Сторінки: [56], 424, [2] біл. Фоліація. 

Стан: незадовільний. 

Дефекти: палітурка деформована, частково відірвана від книжкового блоку, 
відсутня основа палітурки.  

Розмір: 225х165 мм (8°).  

Палітурка, деталі: матеріал палітурки – шкіра світлого відтінку, забруднена. На корінцю 
напис чорнилом (назва). 

Титульний лист: чорна та червона фарба.  

Типографська 
марка: 

розміщена на титульному листі {13}. 

Оформлення тексту, 

мова: 

заставки, використання кустод, верхні колонтитули, маргіналії; мова 

тексту – латинь. Текст – чорна та червона фарба, розміщення у дві 

колонки, додатково окремі прямокутні вставки фрагментів у дві колонки. 

Провенієнції: на звороті обкладинки – екслібрис бібліотеки університету австрійського 

періоду {24}. На авантитулі – помітки чорнилом. На титульному листі та 
100 арк. – печатка бібліотеки університету австрійського періоду {2}. На 

звороті титульного листа печатка бібліотеки радянського періоду {7}. 

Папір: ручної роботи верже з водяними знаками. 

Примітки: включає індекс. Відсутня нумерація сторінок 393, 394. 

Детальніше про 

автора та видання. 

Юстиніан I (Флавій Петро Савватій Юстиніан; лат. Flavius Petrus 

Sabbatius Iustinianus; Justinian I; Iustinianus I) (483-565) – імператор 

Римської імперії. “Corpus juris civilis” – сучасна назва зведення 
римського цивільного права, укладеного у 528–534. Саме слово 

institutiones означає латинською мовою “елементарні виклади”, 

“настанови”, тобто йдеться про навчальний посібник або підручник з 
римського права. До роботи над даним виданням були залучені відомі 

правники і законознавці (глосатори)  античності та середньовіччя: 

Tribunianus; Theophilus; Dorotheus; Accursius; Messaggio, Girolamo; 
Porzio, Cristoforo; Ferretti, Emilio (1489-1552); Aldobrandini, Silvestro 

(1499-1588); Baron, Eguiner François (1495-1550). 
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14 
Шифр: 36 

IN 310524 

Автор: Centorio degli Ortensi, Ascanio. 

Заголовок: COMMENTARII DELLA GVERRA DI TRANSILVANIA, DEL SIGNOR 

ASCANIO CENTORIO DE GLI HORTENSII : NE QVALI SI 

CONTENGONO TVTTE LE COSE, CHE SVCCESSERO 
NELL'VNGHERIA DALLA ROTTA DEL RE LODOVICO XII. SINO 

ALL'ANNO MD LIII.  

Видавець, рік: IN VINEGIA APPRESSO GABRIEL GIOLITO DE' FERRARI. MDLХV 

[1565].  

Сторінки: [40], 266, [2]. 

Стан: незадовільний. 

Дефекти: відірвана палітурка, деформований книжковий блок. 

Розмір: 195х140 мм (4°).  

Палітурка, деталі: матеріал палітурки – картон, шкіра світлого відтінку, забруднена. На 
корінцю та нижньому обрізі напис чорнилом (назва).  

Титульний лист: чорна фарба. 

Типографська 
марка: 

розміщена на титульному листі {46} та колофоні{47}. 

Оформлення тексту, 

мова: 

ініціали, заставки, кінцівки, маргіналії, використання кустод, верхні 

колонтитули; мова тексту – італійська.  

Провенієнції: на від’єднаних листах форзацу, нахзацу та на титульному листі – розмита 

печатка історичного семінару університету румунського періоду {5}.  На 

звороті титульного листа печатка бібліотеки університету радянського 
періоду {7}.  

Папір: ручної роботи верже з водяними знаками. 

Примітки: містить словник (Tavola). Перше видання, наступні – також у Венеції в 
1566, в 1569 і в 1589 роках. 

Детальніше про 

автора та видання. 

Ченторіо Дельї Ортенсі, Асканіо (італ. Centorio Degli Ortensi, Ascanio; 

лат. Centorius de Hortensiis, Ascanius) – народився в середині XVI 

століття, в Мілані (за іншими даними в Римі), із знатного роду. Відомий 
як поет, історик та вправний оратор. Швидше за все, він помер 

наприкінці століття. Найбільш відомою його історичною працею є 

“Commentarii della guerra di Transilvania” (Коментарі до 

Трансільванської війни) де описуються події в Угорському королівстві з 

1526 р. (розгром в битві Могачі та загибелі короля Людвіка II)  по 1553 р. 

Коментарі, написані в шести книгах, присвячені Оттавіо Фарнезе, 
герцогу Парми, П’яченци і Кастро. Коментарі були важливим 

документальним джерелом для творів сучасних автору і пізніших 

істориків. Опис армії генерала Кастальдо, дає досить вичерпну та 
докладну картину організації і складу армії в середині XVI ст. 

Продовженням є видання “Commentarii delle guerre in Europa” (17). Ці 

видання, які з’явилися з різницею в чотири роки, зазвичай збираються в 
єдиний том. 
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15 
Шифр: VIII H 38 

IN 310682 

Автор: Campeggi, Giovanni Zaccaria. 

Заголовок: IOAN. CAMPEGII IVRISC. BONONIENSIS TRACTATUS ET REGULAE 

De Testib. Cum Ampliationibus, vt dicitur, Limitationib. & fallentijs. OPVS 

SANÈ DOCTVM VTILE, AC necessarium. Et quod pro thesauro in archis 
tandiu seruatum fuerat, et diuturna obscuritate latuerat; NVNC DEO 

AVSPICE, ANTE oculos omnium ad publicam utilitatem positum est. 

Уніфікована назва: Tractatus et regulae de testibus. 

Видавець, рік: VENETIIS Apud candentis Salamandrę insigne. M D LXVIII. [1568]. 

Сторінки: [34], 334, [2]. Фоліація. 

Стан: задовільний. 

Розмір: 150х105 мм (8°).  

Палітурка, деталі: матеріал палітурки – картон, шкіра світлого відтінку, забруднена. 

Корінець на 3 бинти, напис чорнилом (автор, назва). Напис чорнилом на 

нижньому обрізі. 

Титульний лист: чорна фарба.  

Типографська 

марка: 

розміщена на титульному листі {65}. 

Оформлення тексту, 

мова: 

ініціали, заставка, використання кустод, верхні колонтитули; мова тексту 

– латинь. Помітки чорнилом по тексту. 

Провенієнції: на звороті обкладинки – екслібрис бібліотеки університету австрійського 
періоду {24}. На титульному листі помітки чорнилом. На звороті 

титульного листа та 101 арк. – печатка бібліотеки університету 

австрійського періоду {3}. На звороті титульного листа печатка 
бібліотеки університету радянського періоду {7} та помітка олівцем 

“15/X92 Rohracher Lienz 50 Kr”. 

Папір: ручної роботи верже з водяними знаками. 

Примітки: включає індекс.  

Детальніше про 

автора та видання. 

Кампеджіо, Джованні Заккарія (Campeggi, Giovanni Zaccaria; лат. 

Campegius, Johannes Zacharias) (1448-1511) – італійський правознавець і 

науковець, займав важливі посади в Мантуї, Павії, Падуї, Болоньї та 
Венеції. 

“Tractatus et regulae de testibus” – юридична праця, яка стосується 

правил поводження зі свідками. 
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16 
Шифр: XXVa H 44 

IN 70852 

Автор: Vergilius, Publius Maro. 

Porcacchi, Thomaso. (інший автор) 

Заголовок: LE OPERE DI VERGILIO. Cioè la Buccolica, Georgica, & Eneida. 

NUOUAMENTE DA diuersi eccellentissimi auttori tradotte in uersi sciolti. 

Видавець, рік: IN VENETIA Presso Giorgio de' Caualli. 1568. Титульний лист та колофон. 

Сторінки: 347. Фоліація. 

Стан: задовільний. 

Розмір: 135х75 мм (12°).  

Палітурка, деталі: матеріал палітурки комбінований – картон, папір темно-сірого відтінку, 

кути і корінець палітурний матеріал на тканинній основі сіро-синього 

кольору. Корінець гладенький із золотистим тисненням (автор, назва). 
Палітурка виготовлена в другій половині ХІХ ст.  

Титульний лист: чорна фарба. 

Типографська 
марка: 

розміщена на титульному листі {37}. 

Оформлення тексту, 
мова: 

ініціали, використання кустод, верхні колонтитули; мова тексту – 
італійська. Помітки чорнилом. 

Провенієнції: на звороті обкладинки – екслібрис бібліотеки університету австрійського 

періоду {24},  печатка бібліотеки університету радянського періоду {7} 

та печатка палітурної майстерні “Buchbinderei J. Rudzik. Czernowitz” 
{11}. На звороті титульного листа та 101 арк. – печатка бібліотеки 

університету австрійського періоду (розмита) {3}. На звороті титульного 

листа помітки - чорнилом  “Geschenk der k.k. Universitatsbibliothek am 11. 
Marz 1904, E. Chalupa”; олівцем “Geschenk 1904/ 69”.  

Папір: ручної роботи верже з водяними знаками. 

Примітки: текстам творів передує “La vita di Vergilio” авторства Thomaso Porcacchi. 
Кожен твір перекладено з латині на італійську різними перекладачами. 

Детальніше про 

автора та видання. 

Публій Вергілій Марон (лат. Publius Vergilius Maro) (70 до н. е. - 19 до н. 

е.) – найвидатніший поет стародавнього Риму та один із найвизначніших 

поетів античної літератури. Представленне видання – збірка 
найвизначніших творів Вергілія. 

Твір “Buccolica” (від грец. bukolikos – “пастуший”, “пасторальний”) – 

збірка з 10 еклог (віршів). Ці короткі пісеньки були матеріалом для 
реформи поетичної мови. Довгі й заплутані періоди стародавньої 

римської поезії Вергілій замінив короткими реченнями з ясним 

членуванням на частини й без накопичення підрядних. “Georgica” – 
дидактична поема про сільське господарство. Складається з 4 книг: “Про 

посівне господарство”, “Про культуру винограду і плодоносних дерев”, 

“Про скотарство”, “Про бджіл”. Епос “Eneida” оспівує легендарне 
походження римського народу. 
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17 
Шифр: 29 M 28 
IN 329786 

Автор: Centorio Degli Ortensi, Ascanio. 

Заголовок: LA SECONDA PARTE DE’ COMMENTARII delle Guerre, & de’ successi 

più notabili, auuenuti così in Europa come in tutte le parti del mondo dall’anno 
MDLIII. fino à tutto il MDLX. DEL SIGNOR ASCANIO CENTORIO DE 

GLI HORTENSII: CON VNA TAVOLA COPIOSISSIMA DI TVTTE LE 

COSE NOTABILI CHE IN ESSA SI CONTENGONO. 
 Уніфікована назва:  Commentarii delle guerre in Europa. 

Видавець, рік: IN VINETIA. APPRESSO GABRIEL GIOLITO DI FERRARII. MDLXVIIII. 

[1569].  

Сторінки: [32], 298, [2]. 

Стан: незадовільний. 

Дефекти: відсутня палітурка 

Розмір: 210х150 мм (4°).  

Палітурка, деталі: відсутня. На нижньому обрізі книжкового блоку чорнилом написана 

назва. 

Титульний лист: чорна фарба.  

Типографська 

марка: 

розміщена на титульному листі {43}, зверху титульного листа у фризі 

{44}, колофоні { 45 }. 

Оформлення тексту, 
мова: 

заставки, кінцівки, ініціали, використання кустод, маргіналії, верхні 
колонтитули; мова тексту – італійська.  

Провенієнції: на залишках форзацу та нахзацу, титульному листі та 99 с. печатка 
історичного семінару університету румунського періоду {5}.  На 

титульному листі штамп бібліотеки університету радянського періоду 

{8}. 

Папір: ручної роботи верже з водяними знаками. 

Примітки: включає словник (Tavola).  

Детальніше про 

автора та видання. 

Ченторіо Дельї Ортенсі, Асканіо (італ. Centorio Degli Ortensi, Ascanio; 

лат. Centorius de Hortensiis, Ascanius) – народився в середині XVI 
століття, в Мілані (за іншими даними в Римі), із знатного роду. Відомий 

як поет, історик та вправний оратор. Швидше за все, він помер 

наприкінці століття. Представлене видання  “Commentarii delle guerre in 

Europa” є продовженням його “Commentarii della guerra di Transilvania” 

(14). Описуються військові події у Європі за період 1553-1560 р. Ці 

видання, які з’явилися з різницею в чотири роки, зазвичай збираються в 
єдиний том. 
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18 
Шифр: XXV.R.3. 

IN 113107 

Автор: Plinius Secundus, Gaius. 

Gelen, Sigmund. (редактор) 

Заголовок: C. PLINII SECVNDI NATVRALIS HISTORIÆ LIBRI TRIGINTA 

SEPTEM. Nunc demum ex Aldinis archetypis pristino suo nitori accuratè 
restituti: Affixa suis locis Sigismundi Gelenij oculatissimi viri castigatione. 

Qua ex ipsa egregiè cognita vera Lectione, vitiatum quod erat pellitur. His 

accessit traditarum à Plinio rerum Index locupletissimus. 
Уніфікована назва: Naturalis historia. 

Видавець, рік: VENETIIS, APVD HIERONYMVM SCOTVM. M D. LХXI [1571].  

В колофоні – MDLXX [1570]. 

Сторінки: [24], 422, [2],[130]. 

Стан: задовільний. 

Розмір: 315х215 мм (2°).  

Палітурка, деталі: матеріал палітурки комбінований – картон, папір жовто-коричневого 
відтінку, гранітного візерунку, корінець та кути темно-коричнева шкіра. 

Корінець на 4 фальшиві бинти, золоте тиснення (автор, назва,малий 

імператорський герб Австро-Угорської імперії). Палітурка виготовлена 
орієнтовно в ХІХ ст. 

Титульний лист: чорна фарба. Індекс має власний титульний лист. 

Типографська 

марка: 

розміщена на титульному листі {58}. В колофоні та на окремому 

титульному листі індексу інша типографська марка {59}. 

Оформлення тексту, 
мова: 

ініціали, заставки, кінцівки, маргіналії, використання кустод, верхні 
колонтитули; мова тексту – латинь. Основний текст у дві колонки. 

Провенієнції: на звороті обкладинки – екслібрис бібліотеки університету австрійського 

періоду {24}. На звороті титульного листа та 101 с. – печатка бібліотеки 

університету австрійського періоду {2}. Помітки – чорнилом на 
титульному листі, олівцем на звороті титульного листа. 

Папір: ручної роботи верже з водяними знаками. 

Примітки: містить індекс з двох частин - предметної та географічної.  

Детальніше про 
автора та видання. 

Пліній Старший, (лат. Gaius Plinius Secundus) (23-79) – римський історик, 
письменник, державний і військовий діяч Римської імперії. Автор 

“Naturalis Historia” (Природнича історія). Це давньоримська 

енциклопедія природних і штучних предметів, явищ. Складена 
приблизно в 77 році н. е. Плінієм Старшим. Присвячена римському 

імператору Титу. Послужила прообразом всіх наступних європейських 

енциклопедій в плані обсягу, цитування авторів тих чи інших тверджень 
і наявності покажчика змісту. Єдина робота Плінія, що збереглася, і чи 

не найдовший текст латинською мовою античного періоду. 

“Природнича історія” до початку XX ст. витримала щонайменше 222 
видання тексту, а також 42 неповних та 62 критичних видання. 

Представлене видання - перевидання Альда Мануція молодшого (1559). 
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19 
Шифр: 29 

IN 331522 

Автор: Sansovino, Francesco. 

Заголовок: GL’ ANNALI OUERO LE VITE DE’ PRINCIPI ET SIGNORI DELLA 

CASA OTHOMANA Di M. Francesco Sansouino. Ne quali si leggono di 

tempo in tempo tutte le guerre particolarmente fatte dalla nation de’ Turchi, in 
diuerse prouincie del mondo contra i Christiani. Con Privilegio del Senato por 

XX. anni. AL GRAN PALATINO SEDOMIRIENSE. 

Уніфікована назва: Vite de principi della Casa Othomana. 

Видавець, рік: IN VENETIA  M D LXХI. [1571]. 
Колофон: IN VENETIA. Appresso Iacopo Sansovino, M D LXХ. [1570]. 

Сторінки: [10], 134, [2]. Фоліація. 

Стан: задовільний. 

Розмір: 200х140 мм (4°).  

Палітурка, деталі: матеріал палітурки – картон, шкіра коричнева. Корінець – гладкий, 

золотисте тиснення – “фальшиві” бинти, автор, назва, місце і рік 
видання. Обріз набризком коричневого відтінку. Палітурка та форзаци 

виготовлені в ХІХ ст. 

Титульний лист: чорна фарба.  

Типографська 

марка: 

розміщена в колофоні {57}. 

Оформлення тексту, 

мова: 

заставки, ініціали, використання кустод, маргіналії, верхні колонтитули; 

мова тексту – італійська.  

Провенієнції: на зворотах обкладинки (форзаці та нахзаці), титульній сторінці, 100 арк. 

та колофоні – печатка історичного семінару університету румунського 
періоду {5}. На титульному листі розмита печатка {13} та штамп 

бібліотеки університету радянського періоду {8}, який повторюється на 

17 арк.  

Папір: ручної роботи верже з водяними знаками. 

Примітки: включає індекс (Tavola). Перше видання. Помилки у філіації: номера 

аркушів 56,57, 58, 60 пропущені; замість номерів 65, 67, 100, 105, 107 
вказано відповідно 76, 74, 200, 107, 109. На титульному листі і перед 

першим нумерованим аркушем розміщено герб родини Пйотра 

Зборовські, в останньому випадку з текстом “Insegna dell’ illustrissima 

Famiglia delli Signori Zborowski, nel potentissimo Regno di Polonia 

MDLXX”. Вступна частина – авторське послання Пйотру Зборовські 

“Allo illustrissimo et eccellentiss. Sig. il sig. Pietro Zborowski de Zbor.” 
Перед колофоном – портрет автора. 

Детальніше про 

автора та видання. 

Сансовіно, Франческо (італ. Sansovino, Francesco) (1521-1586) – 

італійський енциклопедист, вчений, поет, філософ, видавець. В 

представленому виданні “Vite de principi della Casa Othomana” у 
популярній формі подається історія турків та біографії турецьких 

султанів, від приходу турків у Європу до Сулеймана II. Також 

описуються війни, які вела Османська імперія у різних провінціях світу.   
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20 
Шифр: 6 K-3 

IN 5925 

Автор: Tedeschi, Niccolò (Panormitano). 

Заголовок: ABBATIS PANORMITANI CONSILIA Tractatus, Quaestiones, & Practica. 

Quæ diu uel malignitate hominum subtracta, uel Typographorum incuria cum 

maximo omnium damno prætermissa pene interciderat, Profecto hac 
nouissima omnium editione a M. D. Leonardo à Lege Iuriscon. Mantuano ex 

uetustissimo codice recognita, & ab innumeris erroribus uindicata, atque 

eiusdem summis ubique exornata his nostris typis accessit, vt Pontificij & 
Caesarei iuris studiosi Theoricam haberent coniunctam cum praxi in omnibus 

fere curijs obseruari consueta. 

Видавець, рік: VENETIIS. [Matteo Boselli] M.D.LXXІ. [1571].  

В колофоні: VENETIIS, Apud Ioannem de Gara. M D LXXІ. [1571]. 

Сторінки: 232, [10], 30, [3], [1] біл. Фоліація. 

Стан: задовільний. 

Розмір: 290х225 мм (2°). 

Палітурка, деталі: матеріал палітурки комбінований – картон, папір коричневого відтінку, 

дрібні плями фіолетового та зеленого кольору, кути і корінець з 

палітурного матеріалу на тканинній основі чорного кольору з тисненням 
“під шкіру”. Корінець із золотистим тисненням (малий імператорський 

герб Австро-Угорської імперії, автор, назва). Палітурка виготовлена 

наприкінці в другій половині ХІХ ст. Обріз книжкового блоку – 
абстрактний візерунок фіолетового відтінку. 

Титульний лист: чорна фарба. 
  

Типографська 

марка: 

розміщена на титульному листі {36}. 

Оформлення тексту, 

мова: 

ініціали, використання кустод, верхні колонтитули; мова тексту – 

латинська. Текст у дві колонки. 

Провенієнції: на звороті обкладинки екслібрис бібліотеки університету австрійського 

періоду {24}, трикутний штамп бібліотеки університету радянського 
періоду {9} та штамп палітурної майстерні “Jos Wicentowicz 

CZERNOWITZ” {12}. На звороті титульного листа печатка бібліотеки 

університету австрійського періоду {3}, яка повторюється на 100 арк. 

Папір: ручної роботи верже з водяними знаками. 

Примітки: включає індекси.  

Детальніше про 

автора та видання. 

Тудескі, Ніколо де (Панормітан) (ітaл. Tedeschi, Niccolò de'; лат. 

Panormitanus) (1386-1445) – італійський католицький архієпископ і 
юрисконсульт, бенедиктинський каноніст. Вважається одним з 

найбільших правознавців XV ст. У своїх працях коментував папські 

декреталії, а також підтримував доктрину переваги генеральної ради над 
папою. Видання складається з двох частин “Abbatis Panormitani 

Consilia” та “Рractica Abbatis Panormitani”. 
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21 
Шифр: 6 K-3 

IN 311213 

Автор: Tedeschi, Niccolò (Panormitano). 

Заголовок: ABBATIS PANORMITANI COMMENTARIA Primæ Partis In Secundum 

Decretalium Librum. Quamplurium Iurisconsultorum, qui probe hactenus 

aliquid ijs addidisse apparuerunt, adnotationibus illustrata; Hac postera vero 
editione a M. D. Leonardo a Lege Iuriscon. 

Видавець, рік: VENETIIS. [Matteo Boselli] M.D.LXXІ. [1571].  

Сторінки: 293, [1] біл. Фоліація. 

Стан: задовільний. 

Розмір: 290х225 мм (2°). 

Палітурка, деталі: матеріал палітурки комбінований – картон, папір коричневого відтінку, 

дрібні плями фіолетового та зеленого кольору, кути і корінець з 
палітурного матеріалу на тканинній основі чорного кольору з тисненням 

“під шкіру”. Корінець із золотистим тисненням (малий імператорський 

герб Австро-Угорської імперії, автор, назва, номер тому). Палітурка 
виготовлена наприкінці в другій половині ХІХ ст. Обріз книжкового 

блоку – абстрактний візерунок фіолетового відтінку. 

Титульний лист: чорна фарба. 

  

Типографська 

марка: 

розміщена на титульному листі {36}. 

Оформлення тексту, 

мова: 

ініціали, використання кустод, верхні колонтитули; мова тексту – 

латинська. Основний текст у дві колонки, додатково окремі прямокутні 
включення в дві колонки. 

Провенієнції: на звороті обкладинки екслібрис бібліотеки університету австрійського 

періоду {24} та штамп палітурної майстерні Jos Wicentowicz 

CZERNOWITZ {12}. На звороті титульного листа печатка бібліотеки 
університету радянського періоду {7} та печатка бібліотеки університету 

австрійського періоду {3}, яка повторюється на 101 арк. 

Папір: ручної роботи верже з водяними знаками. 

Примітки: містить рубрикатор тому. Частина 1 з ІІ тому “Commentaria”. 

Детальніше про 

автора та видання. 

Тудескі, Ніколо де (Панормітан) (італ. Tedeschi, Niccolò de'; лат. 

Panormitanus) (1386-1445) – італійським католицький архієпископ і 

юрисконсульт, бенедиктинський каноніст. Вважається одним з 
найбільших правознавців XV ст. У своїх працях коментував папські 

декреталії, а також підтримував доктрину переваги генеральної ради над 

папою. Видання “Commentaria” містять численні розширені доповнення, 
ймовірно, створені автором, коли він припинив викладацьку діяльність, 

які дозволяють прослідкувати еволюцію його думки. Коментарії були 

копією доктрин і матеріалів, які спонукали розумних читачів витягти 
основні вчення. Велика колекція документів засвідчує інтенсивну 

консультаційну діяльність, яка здійснювалась на прохання як приватних 

осіб, так і державних, світських і церковних установ. 
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22 
Шифр: 6 K-3 

IN 310193 

Автор: Tedeschi, Niccolò (Panormitano). 

Заголовок: ABBATIS PANORMITANI COMMENTARIA In Secundam Secundi 

Decretalium libri Partem. Quamplurium Iurisconsultorum, qui probe hactenus 

aliquid ijs addidisse apparuerunt, adnotationibus illustrata; 

Видавець, рік: VENETIIS. [Matteo Boselli] M.D.LXXІ. [1571].  

Сторінки: 210. Фоліація. 

Стан: задовільний. 

Розмір: 290х225 мм (2°). 

Палітурка, деталі: матеріал палітурки комбінований – картон, папір коричневого відтінку, 

дрібні плями фіолетового та зеленого кольору, кути і корінець з 

палітурного матеріалу на тканинній основі чорного кольору з тисненням 
“під шкіру”. Корінець із золотистим тисненням (малий імператорський 

герб Австро-Угорської імперії, автор, назва, номер тому). Палітурка 

виготовлена наприкінці в другій половині ХІХ ст. Обріз книжкового 
блоку – абстрактний візерунок фіолетового відтінку. 

Титульний лист: чорна фарба. 
  

Типографська 

марка: 

розміщена на титульному листі {36}. 

Оформлення тексту, 

мова: 

ініціали, використання кустод, верхні колонтитули, маргіналії; мова 

тексту – латинська. Основний текст у дві колонки. 

Провенієнції: на звороті обкладинки екслібрис бібліотеки університету австрійського 

періоду {24} та штамп палітурної майстерні Jos Wicentowicz 
CZERNOWITZ {12}. На звороті титульного листа печатка бібліотеки 

університету радянського періоду {7} та печатка бібліотеки університету 

австрійського періоду {3}, яка повторюється на 101 арк. 

Папір: ручної роботи верже з водяними знаками. 

Примітки: містить рубрикатор тому. Частина 2 з ІІ тому “Commentaria”. 

Детальніше про 

автора та видання. 

Тудескі, Ніколо де (Панормітан) (італ. Tedeschi, Niccolò de'; лат. 

Panormitanus) (1386-1445) – італійським католицький архієпископ і 
юрисконсульт, бенедиктинський каноніст. Вважається одним з 

найбільших правознавців XV ст. У своїх працях коментував папські 

декреталії, а також підтримував доктрину переваги генеральної ради над 
папою. Видання “Commentaria” містять численні розширені доповнення, 

ймовірно, створені автором, коли він припинив викладацьку діяльність, 

які дозволяють прослідкувати еволюцію його думки. Коментарії були 
копією доктрин і матеріалів, які спонукали розумних читачів витягти 

основні вчення. Велика колекція документів засвідчує інтенсивну 

консультаційну діяльність, яка здійснювалась на прохання як приватних 
осіб, так і державних, світських і церковних установ. 

 



 91 

 



 92 

 

23 
Шифр: 6 K-3 
IN 5227 

Автор: Tedeschi, Niccolò (Panormitano). 

Заголовок: ABBATIS PANORMITANI COMMENTARIA In Tertiam Secundi 

Decretalium Libri Partem. Quamplurium Iurisconsultorum, qui probe hactenus 
aliquid ijs addidisse apparuerunt, adnotationibus illustrata; Hac postera vero 

editione a M. D. Leonardo a Lege Iuriscon. 

Видавець, рік: VENETIIS. [Matteo Boselli] M.D.LXXІ. [1571].  

Сторінки: 180. Фоліація. 

Стан: задовільний. 

Розмір: 290х225 мм (2°). 

Палітурка, деталі: матеріал палітурки комбінований – картон, папір коричневого відтінку, 
дрібні плями фіолетового та зеленого кольору, кути і корінець з 

палітурного матеріалу на тканинній основі чорного кольору з тисненням 

“під шкіру”. Корінець із золотистим тисненням (малий імператорський 
герб Австро-Угорської імперії, автор, назва, номер тому). Палітурка 

виготовлена наприкінці в другій половині ХІХ ст. Обріз книжкового 

блоку – абстрактний візерунок фіолетового відтінку. 

Титульний лист: чорна фарба. 

  

Типографська 

марка: 

розміщена на титульному листі {36}. 

Оформлення тексту, 
мова: 

ініціали, використання кустод, верхні колонтитули, маргіналії; мова 
тексту – латинська. Основний текст у дві колонки. 

Провенієнції: на звороті обкладинки екслібрис бібліотеки університету австрійського 

періоду {24}, трикутний штамп бібліотеки університету радянського 

періоду {9} та штамп палітурної майстерні Jos Wicentowicz 
CZERNOWITZ {12}. На звороті титульного листа печатка бібліотеки 

університету австрійського періоду {3}, яка повторюється на 101 арк. 

Папір: ручної роботи верже з водяними знаками. 

Примітки: містить рубрикатор тому. Частина 3 з ІІ тому “Commentaria”. 

Детальніше про 

автора та видання. 

Тудескі, Ніколо де (Панормітан) (італ. Tedeschi, Niccolò de'; лат. 

Panormitanus) (1386-1445) – італійським католицький архієпископ і 

юрисконсульт, бенедиктинський каноніст. Вважається одним з 
найбільших правознавців XV ст. У своїх працях коментував папські 

декреталії, а також підтримував доктрину переваги генеральної ради над 

папою. Видання “Commentaria” містять численні розширені доповнення, 
ймовірно, створені автором, коли він припинив викладацьку діяльність, 

які дозволяють прослідкувати еволюцію його думки. Коментарії були 

копією доктрин і матеріалів, які спонукали розумних читачів витягти 
основні вчення. Велика колекція документів засвідчує інтенсивну 

консультаційну діяльність, яка здійснювалась на прохання як приватних 

осіб, так і державних, світських і церковних установ. 
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24 
Шифр: 6 K-3 
IN 310192 

Автор: Tedeschi, Niccolò (Panormitano). 

Заголовок: ABBATIS PANORMITANI COMMENTARIA In Tertium Decretalium 

Librum. Quamplurium Iurisconsultorum, qui probe hactenus aliquid ijs 
addidisse apparuerunt, adnotationibus illustrata; Hac postera vero editione, a 

M. D. Leonardo a Lege Iuriscon. 

Видавець, рік: VENETIIS. [Matteo Boselli] M.D.LXXІ. [1571].  

Сторінки: 307, [1] біл. Фоліація. 

Стан: задовільний. 

Розмір: 290х225 мм (2°). 

Палітурка, деталі: матеріал палітурки комбінований – картон, папір коричневого відтінку, 
дрібні плями фіолетового та зеленого кольору, кути і корінець з 

палітурного матеріалу на тканинній основі чорного кольору з тисненням 

“під шкіру”. Корінець із золотистим тисненням (малий імператорський 
герб Австро-Угорської імперії, автор, назва, номер тому). Палітурка 

виготовлена наприкінці в другій половині ХІХ ст. Обріз книжкового 

блоку – абстрактний візерунок фіолетового відтінку. 

Титульний лист: чорна фарба. 

  

Типографська 

марка: 

розміщена на титульному листі {36}. 

Оформлення тексту, 
мова: 

ініціали, використання кустод, верхні колонтитули, маргіналії; мова 
тексту – латинська. Основний текст у дві колонки. 

Провенієнції: на звороті обкладинки екслібрис бібліотеки університету австрійського 

періоду {24} та штамп палітурної майстерні Jos Wicentowicz 

CZERNOWITZ {12}. На звороті титульного листа печатка бібліотеки 
університету радянського періоду {7} та печатка бібліотеки університету 

австрійського періоду {3}, яка повторюється на 101 арк. 

Папір: ручної роботи верже з водяними знаками. 

Примітки: містить рубрикатор тому. ІІІ том “Commentaria”. 

Детальніше про 

автора та видання. 

Тудескі, Ніколо де (Панормітан) (італ. Tedeschi, Niccolò de'; лат. 

Panormitanus) (1386-1445) – італійським католицький архієпископ і 

юрисконсульт, бенедиктинський каноніст. Вважається одним з 
найбільших правознавців XV ст. У своїх працях коментував папські 

декреталії, а також підтримував доктрину переваги генеральної ради над 

папою. Видання “Commentaria” містять численні розширені доповнення, 
ймовірно, створені автором, коли він припинив викладацьку діяльність, 

які дозволяють прослідкувати еволюцію його думки. Коментарії були 

копією доктрин і матеріалів, які спонукали розумних читачів витягти 
основні вчення. Велика колекція документів засвідчує інтенсивну 

консультаційну діяльність, яка здійснювалась на прохання як приватних 

осіб, так і державних, світських і церковних установ. 
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25 
Шифр: 6 K-3 

IN 5926 

Автор: Tedeschi, Niccolò (Panormitano). 

Заголовок: ABBATIS PANORMITANI COMMENTARIA In Quartum et Quintum 

Decretalium Librum. Quamplurium Iurisconsultorum, qui probe hactenus 

aliquid ijs addidisse apparuerunt, adnotationibus illustrata; Hac postera vero 
editione a M. D. Leonardo a Lege Iuriscon.  

Видавець, рік: VENETIIS. [Matteo Boselli] M.D.LXXІ. [1571].  

В колофоні: VENETIIS, Apud Ioannem de Gara. M D LXX. [1570]. 

Сторінки: 247. Фоліація. 

Стан: задовільний. 

Розмір: 290х225 мм (2°). 

Палітурка, деталі: матеріал палітурки комбінований – картон, папір коричневого відтінку, 
дрібні плями фіолетового та зеленого кольору, кути і корінець з 

палітурного матеріалу на тканинній основі чорного кольору з тисненням 

“під шкіру”. Корінець із золотистим тисненням (малий імператорський 
герб Австро-Угорської імперії, автор, назва, номер тому). Палітурка 

виготовлена наприкінці в другій половині ХІХ ст. Обріз книжкового 

блоку – абстрактний візерунок фіолетового відтінку. 

Титульний лист: чорна фарба. 

  

Типографська 

марка: 

розміщена на титульному листі {36}. 

Оформлення тексту, 
мова: 

ініціали, використання кустод, верхні колонтитули, маргіналії; мова 
тексту – латинська. Основний текст у дві колонки. 

Провенієнції: на звороті обкладинки екслібрис бібліотеки університету австрійського 

періоду {24}, трикутний штамп бібліотеки університету радянського 

періоду {9} та штамп палітурної майстерні Jos Wicentowicz 
CZERNOWITZ {12}. На звороті титульного листа печатка бібліотеки 

університету австрійського періоду {3}, яка повторюється на 101 арк. 

Папір: ручної роботи верже з водяними знаками. 

Примітки: містить рубрикатор тому. IV та V томи “Commentaria”. 

Детальніше про 

автора та видання. 

Тудескі, Ніколо де (Панормітан) (італ. Tedeschi, Niccolò de'; лат. 

Panormitanus) (1386-1445) – італійським католицький архієпископ і 

юрисконсульт, бенедиктинський каноніст. Вважається одним з 
найбільших правознавців XV ст. У своїх працях коментував папські 

декреталії, а також підтримував доктрину переваги генеральної ради над 

папою. Видання “Commentaria” містять численні розширені доповнення, 
ймовірно, створені автором, коли він припинив викладацьку діяльність, 

які дозволяють прослідкувати еволюцію його думки. Коментарії були 

копією доктрин і матеріалів, які спонукали розумних читачів витягти 
основні вчення. Велика колекція документів засвідчує інтенсивну 

консультаційну діяльність, яка здійснювалась на прохання як приватних 

осіб, так і державних, світських і церковних установ. 
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26 
Шифр: XXХІV.С.18. 

IN 109289 

Автор: Guicciardini, Francesco. 

Porcacchi, Thomaso. (інший автор) 

Заголовок: LA HISTORIA D’ITALIA DI M. FRANCESCO GUICCIARDINI 

GENTIL’HUOMO FIORENTINO, Nuouamente riscontrata con tutti gli altri 
Historici & Auttori, che dell’istesse cose habbiano scritto: & ornata in margine 

con l’Annotationi de’ riscontri fatti da THOMASO PORCACCHI DA 

CASTIGLIONE ARRETINO.  
Уніфікована назва: Historia di Italia. Libri 1-16. 

Видавець, рік: IN VENETIA, APPRESSO GIORGIO ANGELIERI, M. D. LХXIIII [1574].  

Сторінки: [36], 16, 488. Фоліація. 

Стан: задовільний. 

Розмір: 205х145 мм (4°).  

Палітурка, деталі: матеріал палітурки – картон, шкіра світло-жовтого відтінку. Корінець на 

3 бинти, залишки паперової етикетки з написом чорнилом (назва та 
цифри “1893”). Обріз книжкового блоку світло-коричневого відтінку, 

набризком. 

Титульний лист: чорна фарба. Розділ “Giudicio di Thomaso Porcacchi” має окремий 

титульний лист з вихідними даними та типографською маркою. 

Типографська 

марка: 

розміщена на титульному листі {35}. 

Оформлення тексту, 

мова: 

ініціали, заставки, кінцівки, маргіналії, використання кустод, верхні 

колонтитули; мова тексту – італійська. Вступні матеріали та індекси 
надруковані в декоративних рамках. 

Провенієнції: на звороті обкладинки – екслібрис бібліотеки університету австрійського 

періоду {24} та помітки чорнилом. На титульному листі  розмита печатка 

{14}, штамп “DUPLUM”{15} та помітки чорнилом. На звороті 
титульного листа та 101 арк. – печатка бібліотеки університету 

австрійського періоду {3}. На звороті титульного листа наклеєно 

гербовий екслібрис {30}.Помітки олівцем на звороті титульного листа 
“Tausch/ 1894 Studienbibl. Klagenfurt”. 

Папір: ручної роботи верже з водяними знаками. 

Примітки: включає індекси (Tavola). Містить книги 1-16 з 20.  

Детальніше про 
автора та видання. 

Гвічардіні, Франческо (італ. Guicciardini, Francesco) (1483-1540) – 
відомий італійський політичний діяч, дипломат та історик часів 

Відродження. Також вважається батьком модерної історії завдяки своїй 

праці “La historia d’Italia” (Історія Італії). Це перший приклад 
модерного історіописання. В ній Гвічардіні детально простежував 

політичну долю країни чи радше країн, адже тогочасна Італія ще була 

поділена на багато дрібних та середніх республік, князівств та герцогств, 
з 1492 по 1540 рік, тобто того періоду, коли вона стала ареною для 

міжнародних конфліктів під назвою Італійські війни, свідком яких був 

сам Гвічардіні.  
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27 
Шифр: 7 T 10 

IN 310260 

Автор: Sandaeus, Felinus. 

Заголовок: CONSILIA SEV RESPONSA DOMINI FELINI SANDEI, PATRITII 

FERRARIENSIS, Iureconsulti clarissimi, atque Rotæ Rom. auditoris 

celeberrimi. NVNC DEMVM E TENEBRIS IN lucem eruta, summaq; 
diligentia, pariq; cura excusa. VNA CVM INDICE IN OPVS VNIVERSUM 

locupletissimo, eoq; gemino, altero singulorum capitum Argumenta, altero res 

vocesq; insigniores veluti digito demonstrante.  
Уніфікована назва: Consilia seu responsa. 

Видавець, рік: VENETIIS, AD SIGNVM IVRISCONSVLTI. M.D.LXXIIII. [1574].  

В колофоні: VENETIIS, Аpud Bartholomæum Rubinum. M.D.LXXIIII. 

[1574]. 

Сторінки: [16], 133, [1]. Фоліація. 

Стан: незадовільний. 

Дефекти: пошкоджений корінець. 

Розмір: 225х160 мм (4°).  

Палітурка, деталі: матеріал палітурки – картон, світло-коричневого відтінку. 

Титульний лист: чорна фарба.  

Типографська 

марка: 

розміщена на титульному листі {56}. 

Оформлення тексту, 
мова: 

заставки, ініціали, використання кустод, верхні колонтитули; мова тексту 
– латинська.  

Провенієнції: на звороті обкладинки екслібрис бібліотеки університету австрійського 
періоду {24}. На титульному листі помітки чорнилом. На звороті 

титульного листа печатка бібліотеки університету радянського періоду 

{7} і печатка бібліотеки університету австрійського періоду {3} яка 
повторюється на 101 арк. На звороті титульного листа помітка олівцем 

“15/X 92 Rohracher Lienz 60 Kr ”.  

Папір: ручної роботи верже з водяними знаками. 

Примітки: включає індекс.  

Детальніше про 

автора та видання. 

Сандео, Феліно Марія (італ. Sandeo, Felino Maria; лат. Sandaeus, Felinus) 

(1444-1503) – італійський юрист, викладач канонічного права у Феррарі і 

Пізі, єпископ Пенне, Атрі, Лукки. Він захищав права Святого Престолу 
проти Фердинанда I (Неаполь) і Карла VIII (Франція). Сандео належав до 

Школи коментаторів – групи італійських юристів ХІІІ- ХІV століттями, 

які коментували і систематизували Corpus iuris civilist, що вплинуло на 
розвиток юриспруденції як системи. 

Представлення видання “Consilia seu responsa” – збірник матеріалів по 

канонічному праву. 
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28 
Шифр: 50 Y 6 

IN 234336 

Автор: Gattinara, Marco. 

Заголовок: M. GATINARIAE MEDICI CLARISSIMI, Nonum ad Almansorem in 

Gymnasio Papiensi publice profitentis, DE REMEDIIS MORBORVM 

Omnium particularibus: Opus Medicinam exercentibus maximè utile, & 
accommodatum. Huic (vt vniuersam praxim medicinæ studiosis exhiberemus) 

accesserunt: De curandis Febribus, Gentilis Fulginatis introductio, Blasij 

Astarij libellus, Cæsaris Landulphi opusculum 
Уніфікована назва: Practica uberrima. 

Видавець, рік: VENETIIS,  Аpud Ioannem Baptistam Somaschum. M D XХV. [1575]. 

Сторінки: 735, [1] біл. 

Стан: задовільний. 

Дефекти: корінець частково відірваний від обкладинок.  

Розмір: 115х70 мм (16°).  

Палітурка, деталі: матеріал палітурки комбінований – картон, корінець та кути шкіра 

коричнева; обгортка – папір світло-коричневий з темними плямами 

гранітного візерунку. Корінець на 3 бинти, в прямокутнику темно-
жовтого відтінку золотисте тиснення (автор, назва). Обріз світло-

червоного кольору. 

Титульний лист: чорна фарба.  

Типографська 

марка: 

розміщена на титульному листі {61}. 

Оформлення тексту, 

мова: 

заставки, ініціали, використання кустод, верхні колонтитули; мова тексту 

– латинь.  

Провенієнції: на звороті обкладинки – екслібрис бібліотеки університету румунського 

періоду {25}. На титульному листі печатка Краєвої бібліотеки {1} та 
штамп бібліотеки університету радянського періоду {8}, який 

повторюється на 17 с. На звороті титульного листа та 100 с. печатка 
бібліотеки університету румунського періоду {4}. 

Папір: ручної роботи верже. 

Примітки: включає індекс. Пагінація з 11 с. Містить додатково твори – Gentilis de 
Fulgineo. Introductorum practici de Febribus (455-569); Blasii Astiarii. 

Papiensis Liber de curandis Febribus (570-686); Caesaris Landulphi. De 

curis febrium liber (687-735).  

Детальніше про 

автора та видання. 

Гаттінара (Гатенарія), Марко (італ. Marco Gattinara) (1442-1496) – 

італійський філософ і лікар. З 1467 р. викладав у Павії, де практикував 
разом із лікарем Джованні Маттео Феррарі да Градо. “La Practica 

uberrima” – це терапевтичний трактат у формі коментаря до дев’ятої 

книги Ар-Разі (арабський лікар, 865-925, відомий в Європі як Розес) 
“Liber medicinelis ad Almansorem”. Він розділений на вісімдесят три 

розділи, кожен з яких присвячений лікуванню “окремого” захворювання, 

тобто локалізованого в певному органі.  
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29 
Шифр: 5a H 4 
IN 310183 

Автор: Afflitto, Matteo D’, b. Napoli. 
Mantova Benavides, Marco. (перекладач) 

Ubaldi, Baldo. 

Заголовок: ТRACTATVS DE IVRE PROTHOMISEOS. EXCELLENTISSIMI Iurecons. 

Matthaei de Afflict. ET BALDI DE PERVSIO NVPERRIME RECOGNITVS 

a plurimis quibus scatebat erroribus uindicatus... 

Видавець, рік: VENETIIS, Аpud Dominicum de Farris. MDLХХХІІ [1582].  

Сторінки: 108, [8]. Фоліація. 

Стан: незадовільний. 

Дефекти: відірвана палітурка, пошкоджений корінець, деформований книжковий 

блок. 

Розмір: 145х90 мм (8°).  

Палітурка, деталі: матеріал палітурки – картон, шкіра світлого відтінку, забруднена.  

Титульний лист: чорна фарба. 

Типографська 
марка: 

розміщена на титульному листі {38}. 

Оформлення тексту, 

мова: 

ініціали, використання кустод, верхні колонтитули; мова тексту – латинь.  

Провенієнції: на звороті обкладинки – екслібрис бібліотеки університету австрійського 

періоду {24}.  На звороті титульного листа печатка бібліотеки 

університету радянського періоду {7} та печатка бібліотеки університету 
австрійського періоду {3}, яка повторюється на 101 с. Помітки – на 

титульному листі чорнилом; на звороті титульного листа та в кінці книги 

– олівцем. 

Папір: ручної роботи верже. 

Примітки: помилки у фоліації – аркуш 108 неправильно пронумерований як 100. 
Включає індекс. Пізніше видання, вперше опубліковане в 1548 році. 

Детальніше про 
автора та видання. 

Маттео Д’Аффлітто (італ. Matteo d'Afflitto, лат. Matthaeus de Afflictis) 
(1447-15323) – неаполітанський юрист. Син дворянина, вивчав 

гуманітарні науки та право в Неаполітанському університеті, де cтав 

доктором цивільного права. Як і більшість неаполітанських юристів того 
часу, Д’Аффлітто зосередився виключно на феодальному праві та на 

місцевому неаполітанському праві. “Tractatus de iure protomiseos” (1496) 

– його основна праця, яка стосувалась римського права. 
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30 
Шифр: 25a B.11. 

IN 322373 

Автор: Ovidius Naso, Publius. 

Заголовок: LE METAMORFOSI DI OUIDIO Ridotte da Gio Andrea dell’Anguillara IN 

OTTAUA RIMA: Con le annotationi di M. Gioseppe Horologgi, & gli 

Argomenti, & Postille di M. Francesco Turchi. In questa nuoua Impressione di 
vaghe figure adornate. 

Уніфікована назва: Metamorphoses. 

Видавець, рік: In Vin. Presso Bern. Giunti. M.D.L.XХXIV. [1584]. 

Сторінки: [6], 547, [1].  

Стан: незадовільний. 

Дефекти: обкладинка частково відірвана від книжкового блоку відсутні частини 
форзацу та нахзацу.  

Розмір: 250х175 мм (4°).  

Палітурка, деталі: матеріал палітурки – картон, шкіра темно-коричнева, декоративне 
тиснення. Корінець на 4 бинти, декоративне тиснення. Обріз – візерунок 

світло-коричневого відтінку. 

Титульний лист: чорна фарба. Гравюра повносторінкова. 

Типографська 

марка: 

розміщена на титульному листі {48}. 

Оформлення тексту, 

мова: 

заставки, кінцівки, ініціали, повносторінкові гравюри на початку кожної 

частини,  використання кустод, маргіналії, верхні колонтитули; мова 
тексту – італійська. Основний текст у дві колонки. 

Провенієнції: на звороті обкладинки екслібрис бібліотеки університету австрійського 
періоду {24}. На титульному листі та 17 с. штамп бібліотеки 

університету радянського періоду {8}. На титульному листі помітка 

чорнилом “Giorgio Dalla Vasser”. На звороті титульного листа та 101 с. 
печатка бібліотеки університету австрійського періоду {3}. На звороті 

титульного листа помітка олівцем “22/ VI 1886, Batistici, Ragusa”. 

Папір: ручної роботи верже з водяними знаками (корона). 

Примітки: автор гравюр Giacomo Franco. Багато помилок у пагінації: замість 21, 

229, 232, 233, 236, 262, 263, 266, 267, 270, 287, 309, 313, 316, 318,  319, 
402, 403, 414, 415, 492, 493, 494, 495, 545, вказано відповідно 17, 213, 216, 

217, 220, 266, 267, 270, 271, 173, 281, 165, 169, 172, 320, 321, 404, 405, 

410, 411, 476, 481, 482, 483, 537. 

Детальніше про 

автора та видання. 

Овідій, Публій Назон (лат. Ovidius, Publius Naso) (43 до н. е.-17) – 

останній з поетів “золотої доби” римської літератури, твори якого мали 
суттєвий вплив на європейську середньовічну літературу. Найбільш його 

відомий твір “Metamorphoses”, в якому у вигляді зв’язної поеми, на 

матеріалі міфів про різноманітні перевтілення, автор задумав пояснити 
все, що відбувається в мінливому світі природи. У цьому творі Овідій 

розгортає понад двісті сказань про чудесні метаморфози, починаючи від 

створення світу як першого “перетворення” хаосу на космос і закінчуючи 
офіційним міфом про перетворення Юлія Цезаря на зірку. 
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31 
Шифр: LXVI B 24 

IN 264211 

Автор: Dias, Filippe. 

Заголовок: R.P.F. PHILIPPI DIEZ LVSITANI, ORD. MIN. REGVL. OBSERUANTIAE, 

PROUINCIAE SANCTI IACOBI. Conciones Quadruplices. QVAE A 

DOMINICA SEPTVAGESIMAE vsque ad sacrum Dominicæ Resurrectionis 
Festum, in Ecclesia Romana, tam in dominicis, quam in Ferijs habentur. 

TOMVS PRIMVS. In Quatuor partes distinctus. Cum Authorum citatorum, 

Materierum, et sacrorum locorum locupletissimo ac fidelissimo indice. Nunc 
denuo in hac sexta impressione a multis erroribus expurgatus. 

Уніфікована назва: Conciones Quadruplices. 

Видавець, рік: VENETIIS, M. D. LXXXIX. [1589]. Apud Dominicum de Farris. В коло 

фоні – VENETIIS, Apud Dominicum de Farris. M. D. LXXXIX. [1589]. 

Сторінки: [86], [2] біл., 486 колон.; [1] біл., 396 колон.; [2] біл., 576 колон.; 

298 колон. [1]. 

Стан: незадовільний. 

Дефекти: палітурка пошкоджена, частково відірвана від книжкового блоку, 

відсутні форзаци, пошкоджений титульний лист.  

Розмір: 220х160 мм (4°).  

Палітурка, деталі: матеріал палітурки – картон, шкіра світлого відтінку, забруднена. 

Корінець на 3 бинти, залишки паперової етикетки. Передня і задня 
кришка палітурки – по 2 отвори із залишками шнурів-зав’язок. 

Титульний лист: чорна фарба.  

Типографська 
марка: 

розміщена на титульному листі {39}. 

Оформлення тексту, 

мова: 

ініціали, кінцівки, маргіналії, використання кустод, верхні колонтитули; 

мова тексту – латинь. Друк основного тексту у дві колонки. Помітки 

чорнилом по тексту. 

Провенієнції: на звороті обкладинки – екслібрис бібліотеки університету австрійського 
періоду {24}, помітки чорнилом датовані 1620 р.  На титульному листі 

печатки “K.K. Landesregierung des Herzogthums Krain” {16}, бібліотеки 

університету радянського періоду{7} та помітка чорнилом “Omnia fert 
ietas”. На титульному листі та в колофоні печатка “K.K. Lyceal Bibliothek 

zu Laibach” {17}. На звороті титульного листа та 101 колон. – печатка 

бібліотеки університету австрійського періоду {3} та помітки олівцем 
“***1899/312”. 

Папір: ручної роботи верже з водяними знаками. 

Примітки: включає індекси. Шосте видання, редаговане. 

Детальніше про 

автора та видання. 

Діас, Філіп (Dias, Filippe; лат. Philippus Diez, Lusitanus) (1550-1601) – 

португальський францисканець, професор теології.  
“Conciones quadruplices” (Чотири види проповідей) – збірник його 

проповідей, які він дозволив широко публікувати. 
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32 
Шифр: 61  

IN 270740 

Автор: Capua, Raimondo da. 

Заголовок: VITA MIRACOLOSA DELLA SERAFICA s. Catherina da Siena; 
COMPOSTA IN LATINO Dal Beato P. Frate Raimondo da Capua, già M. 

Ggenerale dell'Ordine de'Predicatori, suo Confessore. Et tradotta in lingua 

volgare dal R.P. Frate Ambrosio Catarino da Siena, del medesimo Ordine. 
Con l'aggionta d'alcune cose pertinenti al presente stato della Chiesa, notabile, 

et utile ad ogni fedel Christiano. Aggiontoui di nuouo la Tauola de' Capitoli 

Видавець, рік: IN VENETIA, MDXCI [1591]. Presso Giouanni Fiorina. 

Сторінки: 193, [6]. Фоліація. 

Стан: задовільний. 

Розмір: 145х90 мм (8°).  

Палітурка, деталі: матеріал палітурки – картон, папір темно-зеленого відтінку. На корінцю 
паперова етикетка темно-коричневого кольору із золотистим тисненням 

(назва). 

Титульний лист: чорна фарба. 

Типографська 

марка: 

розміщена на титульному листі {40}. 

Оформлення тексту, 

мова: 

ініціали, заставки, кінцівки, використання кустод, верхні колонтитули; 

мова тексту – італійська. 

Провенієнції: на форзаці та титульному листі розмита печатка бібліотеки теологічного 

факультету університету в Яссах {18}.  На титульному листі помітка 
чорнилом “Ex libr.Greißis Caroli Cidonis”. На титульному листі та 17 арк. 

– печатка “Библиотека молдавского научно-исследоват. института № __” 

{19}. На титульному листі - штамп бібліотеки університету радянського 
періоду {8}.  

Папір: ручної роботи верже. 

Примітки: присутній словник термінів (Tavola). Помилки в фоліації – листки 15, 
104, 193 неправильно пронумеровані як 51, 140, 161 відповідно. Подвійна 

філіація – 169-170; відсутня – 161, 162. 

Детальніше про 

автора та видання. 

Раймонд Капуанський (Раймондо делла Вінья, італ. Raimondo da Capua 

або Raimondo della Vigna) (бл. 1330-1399) – провідний член 
Домініканського ордену, з 1380 р. його генеральний магістр. У 1379 р. 

отримав докторську ступінь з теології. 1899 р. католицька церква 

проголосила його блаженним. Працював над поверненням папства до 
Риму та вирішенням західного розколу. Він був сповідником і водночас 

учнем святої Катерини Сієнської, про яку написав агіографічну 

біографію (1393). Представлене видання – докладний життєпис його 
сподвижниці Катерини Сієнської, яке багато в чому лягло в основу її 

житія і сприяло канонізації у 1461 р.  
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33 
Шифр: Va K 18 

IN 19411 

Автор: Carocci, Vincenzo. 

Заголовок: TRACTATUVS PRACTICABILES De Deposito, Oblationibus, & Sequestro, 

VINCENTII CAROCII TUDERTINI, IVRISCONSVLTI 

PRAECLARISSIMI. In quibus nouæ quædam, frequentes, quotidianæq 
materiæ, omnibus tam in scholis, quàm in causarum foro versantibus, summè 

vtiles ac necessariæ pertractantur.  

Уніфікована назва: Tractatus practicabiles de deposito, oblationibus et 
sequestro. 

Видавець, рік: VENETIIS, Apud Damianum Zenarium. M. D. XCIII. [1593]. 

Сторінки: [3] біл., [32], 248, [3] біл. Фоліація. 

Стан: незадовільний. 

Дефекти: палітурка деформована, частково відірвана від книжкового блоку, 

відсутня основа палітурки.  

Розмір: 225х165 мм (4°).  

Палітурка, деталі: матеріал палітурки – шкіра світлого відтінку (забруднена). На корінцю та 

нижньому обрізі напис чорнилом (автор, назва). 

Титульний лист: чорна фарба.  

Типографська 

марка: 

розміщена на титульному листі {66}. 

Оформлення тексту, 
мова: 

ініціали, заставки, використання кустод, верхні колонтитули; мова тексту 
– латинь, помітки чорнилом по тексту. 

Провенієнції: на форзаці  – екслібрис бібліотеки університету австрійського періоду 
{24}. На титульному листі помітки чорнилом. На звороті титульного 

листа та 100 арк. – печатка бібліотеки університету австрійського періоду 

{3}. На звороті титульного листа помітка олівцем “15/X92 Rohracher 
Lienz 90 Kr”. 

Папір: ручної роботи верже з водяними знаками. 

Примітки: включає індекси. Перше видання. Значні помилки у філіації аркушів – 

замість 16, 101,138, 139, 140, 141, 142, 144, 150, 199  відповідно 12, 011, 

129, 147, 148, 149, 150, 135, 149, 201. 

Детальніше про 

автора та видання. 

Кароччі, Вінченцо (Carocci, Vincenzo; лат. Carocius Vincentius) (XVI-XVII 

ст.) – італійський правознавець, юрист з муніципалітету Тоді (регіон 
Умбрія). “Tractatus practicabiles de deposito, oblationibus et sequestro” – 

одна з його наукових праць стосовно проблем римського права, які 

пов’язані із власністю, Автор вивчає групу ситуацій, тимчасових чи 
інших, у яких вона відчужена: депозит, безоплатні операції та 

депонування чи утримання. Це практичний трактат, обговорювані 

питання включають зобов’язання торговців, позики та лихварство. 
Порушуються цікаві (але безсумнівно важливі) проблеми, наприклад, чи 

вважається завдатком ситуація, коли користувач у купальні передає свій 

одяг. 
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34 
Шифр: Va K19 

IN 310181 

Автор: Carocci, Vincenzo. 

Заголовок: TRACTATVS DE EXCVSSIONE BONORVM IN CIVILIBVS Et 

Criminalibus Causis VINCENTII CAROCII I.C. Tudertini Præclarissimi. 

Cum Summariis & Indice amplissimo & locupletissimo.  
Уніфікована назва: De excussione bonorum in civilibus et criminalibus 

causis. 

Видавець, рік: VENETIIS,  M D ХСVII. [1597]. Apud Io. Baptistam, & Io. Bernardum 

Sessam fratres. 

Сторінки: [40], 452, [2] біл.  

Стан: задовільний. 

Дефекти: деформований книжковий блок. 

Розмір: 220х165 мм (4°).  

Палітурка, деталі: матеріал палітурки – картон, шкіра світло-жовтого відтінку забруднена. 
На корінцю та верхньому обрізі книжкового блоку напис чорнилом 

(автор, назва). 

Титульний лист: чорна та червона фарба.  

Типографська 

марка: 

розміщена на титульному листі {60}. 

Оформлення тексту, 

мова: 

заставки, ініціали, використання кустод, верхні колонтитули; мова тексту 

– латинська.  

Провенієнції: на звороті обкладинки екслібрис бібліотеки університету австрійського 

періоду {24}. На титульному листі наклеєна етикетка “Francis. Trentinus 
Doct. est verus possesor”. На звороті титульного листа печатка бібліотеки 

університету австрійського періоду {3}, яка повторюється на 101 с., 

печатка бібліотеки університету радянського періоду {7} та помітки 
олівцем “15/92***” 

Папір: ручної роботи верже з водяними знаками. 

Примітки: включає індекс.  

Детальніше про 
автора та видання. 

Кароччі, Вінченцо (Carocci, Vincenzo; лат. Carocius Vincentius) (XVI-
XVII ст.) – італійський правознавець, юрист з муніципалітету Тоді 

(регіон Умбрія). “De excussione bonorum in civilibus et criminalibus 

causis” – одна з його наукових праць стосовно проблем римського права, 
які пов’язані із власністю, зокрема розглядаються питання експертизи 

майна у цивільних та кримінальних справах. 
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35 
Шифр: 5а 

IN 378118 

Автор: Justinianus. 

Заголовок: VOLVMEN LEGVM, Tam posteriores TRES LIBROS CODICIS, 

AVTHENTICASQVE SEV NOUELLAS Constitutiones D. Iustiniani Imp. 

quàm cæterorum Principum Edicta & Extrauagantes, Feudorum 
Consuetudines, ac Longobardorum Leges continens. Tomus quintus. 

Уніфікована назва: Corpus juris civilis. 

Видавець, рік: VENETIIS, Аpud Iuntas, M.D.XСVIІІ. [1598]. 

Сторінки: [72], 1040, 1022 колон., [1], [14]; [44], 848 колон. 

Стан: незадовільний. 

Дефекти: деформована та пошкоджена обкладинка, пошкоджений корінець та 
книжковий блок. Пошкоджені сторінки частково відремонтовані. 

Відсутні останні чотири аркуші 6 тому. 

Розмір: 255х185 мм (4°). 

Палітурка, деталі: матеріал палітурки – картон, шкіра світло-жовтого відтінку забруднена. 

На корінцю залишки напису чорнилом (назва, номеру тому). 

Титульний лист: чорна та червона фарба. Титульний лист 6 тому – чорна фарба. 

  

Типографська 

марка: 

розміщена на титульному листі кожного тому {49}. 

Оформлення тексту, 
мова: 

заставки, кінцівки, ініціали, використання кустод, маргіналії, верхні 
колонтитули; мова тексту – латинська. Основний текст у дві колонки, 

додатково окремі прямокутні включення в дві колонки; індекс – у три 

колонки. 

Провенієнції: на звороті обкладинки екслібрис бібліотеки юридичного факультету 

університету румунського періоду {26}. На форзаці  печатка бібліотеки 
юридичного факультету університету румунського періоду {6}, яка 

повторюється на 94 колонці. На титульному листі печатка бібліотеки 
університету радянського періоду {8}, яка повторюється на 17 

ненумерованій сторінці. На титульному листі помітки чорнилом. 

Папір: ручної роботи верже з водяними знаками. 

Примітки: включає індекси. 5 та 6 томи із шеститомника матеріалів кодексу 

Юстініана “Corpus juris civilis”, який вийшов у Венеції у 1598 р. у 

видавництві Лукантоніо Джунті (Giunta, Lucantonio). Том другий в цьому 
каталозі (36). 

Конволюти: приплетено - INSTITVTIONVM, SEV PRIMORVM IVRISPRVDENTIAE 
ELEMENTORVM, LIBRI QVATUOR. (6 том із шеститомника матеріалів 

кодексу Юстініана “Corpus juris civilis”). 

Детальніше про 

автора та видання. 

Юстиніан I (Флавій Петро Савватій Юстиніан; лат. Flavius Petrus 

Sabbatius Iustinianus; Justinian I; Iustinianus I) (483-565) – імператор 
Римської імперії. “Corpus juris civilis” – сучасна назва зведення 

римського цивільного права, укладеного у 528–534.  
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36 
Шифр: 5a 

IN 376633 

Автор: Justinianus. 

Заголовок: INFORTIATVM SEV PANDECTARVM IVRIS CIUILIS Tomus Secundus. 

CVM LECTIONVM FLORENTINARVM VARIETATIBVS, diligentius 

quam antea, in margine appositis: Ac post Accvrsii Commentarios, Contii 
Scholia, Cviacii Pparatitla, Duareni, aliorumque Clarissimorum I.C. 

Additiones: Nunc recens Iacobi Anelli de Bottis, ac Augustini Caruitae,  

Уніфікована назва: Corpus juris civilis. 

Видавець, рік: VENETIIS, Аpud Iuntas, M.D.XСVIІІ. [1598]. 

Сторінки: [76], 2292 колон., [1], [16].  

Стан: незадовільний. 

Дефекти: передня кришка обкладинки відірвана від книжкового блоку, 

пошкоджений корінець та книжковий блок. Пошкоджені сторінки 

частково відремонтовані. 

Розмір: 255х185 мм (4°).  

Палітурка, деталі: матеріал палітурки – картон, шкіра світло-жовтого відтінку забруднена. 

На корінцю напис чорнилом (назва і номер тому).  

Титульний лист: чорна та червона фарба.  

Типографська 

марка: 

розміщена на титульному листі та колофоні {49}. 

Оформлення тексту, 
мова: 

заставки, кінцівки, ініціали, використання кустод, маргіналії, верхні 
колонтитули; мова тексту – латинська. Основний текст у дві колонки, 

додатково окремі прямокутні включення в дві колонки; індекс – у три 

колонки. 

Провенієнції: на звороті обкладинки екслібрис бібліотеки юридичного факультету 

університету румунського періоду {26}. На титульному листі штамп 
бібліотеки університету радянського періоду {8} та печатка бібліотеки 

юридичного факультету університету румунського періоду {6}, яка 
повторюється на 47 ненумерованій сторінці, 2292 колонці. На 

титульному листі помітки чорнилом. 

Папір: ручної роботи верже з водяними знаками (пташка). 

Примітки: включає індекси. 2 том із шеститомника матеріалів кодексу Юстініана 

“Corpus juris civilis”, який вийшов у Венеції у 1598 р. у видавництві 

Лукантоніо Джунті (Giunta, Lucantonio). Томи п’ятий і шостий в цьому 
каталозі (35). 

Детальніше про 
автора та видання. 

Юстиніан I (Флавій Петро Савватій Юстиніан; лат. Flavius Petrus 
Sabbatius Iustinianus; Justinian I; Iustinianus I) (483-565) – імператор 

Римської імперії. “Corpus juris civilis” – сучасна назва зведення 

римського цивільного права, укладеного у 528–534. “Pandectarum Iuris 

Ciuilis” – Пандекти або Дігести складають основну частину компіляції 

Юстиніана I (50 книг, розділених на титули і фрагменти). Містять в собі 

вислови провідних римських юристів з різних питань приватного, 
кримінального і міжнародного права. Отримали обов’язкову силу.  
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37 
Шифр: 61 
IN 311165 

Автор: Suarez, Francisco. 

Заголовок: COMMENTARIORVM, AC DISPVTATIONVM IN TERTIAM PARTEM D. 

THOMAE, Tomus Tertius, QVI EST PRIMVS DE SACRAMENTIS, in quo 
ea continentur, quae sequenti folio indicantur. AVCTORE PATRE 

FRANCISCO SVAREZ, È SOCIETATE IESV, in collegio eiuvsdem 

societatis Academiæ Salmanticensis sacræ Theologiæ professore. 
Уніфікована назва: Commentarius ac disputationes in tertiam partem divi 

Thomae. 

Видавець, рік: VENETIIS,  M D ХСIX. [1599]. Apud Hareades Francisci de Franciscis 

Senensis. Колофон: VENETIIS, Apud Dominicum de Imbertis, & Paulum 
Vgolinum Socios, M. D. ХСIX. [1599]. 

Сторінки: [52], 1104.  

Стан: незадовільний. 

Дефекти: деформована та пошкоджена обкладинка. 

Розмір: 320х225 мм (2°).  

Палітурка, деталі: матеріал палітурки – картон, шкіра світло-жовтого відтінку забруднена. 

На корінцю напис чорнилом (назва). 

Титульний лист: чорна та червона фарба.  

Типографська 

марка: 

розміщена на титульному листі {41}. 

Оформлення тексту, 

мова: 

заставки, кінцівки, ініціали, використання кустод, маргіналії, верхні 

колонтитули; мова тексту – латинська. Основний текст у дві колонки. 

Провенієнції: на форзаці розстановочна фондова етикетка. На титульному листі 

наклеєна етикетка “Ex libris Virgilij Beneamati Pisauren”{32}, печатка 
“Katholisches Sonntagsblatt der Diöcese Breslau”{20} та розмита печатка 

{21}. На звороті титульного листа печатка бібліотеки університету 
радянського періоду {7}. 

Папір: ручної роботи верже з водяними знаками. 

Примітки: включає індекси. Третій том з трьохтомного видання (1599-1600). 

Детальніше про 

автора та видання. 

Франциско Суарес, (ісп. Francisco Suаrez) (1548-1617) – іспанський 

філософ та теолог, представник пізньої, т. зв. барокової схоластики, член 
ордену єзуїтів. В праці“Commentarius ac disputationes in tertiam partem 

divi Thomae” (Коментарі та диспути до третьої частини Суми 

теології святого Томи) Суарес переглядає філософію Томи Аквінського 
і в багатьох випадках є його послідовником, зокрема в питанні збігу 

сутності і буття у Бога. А також він підтримував онтологічний доказ, 

особливо в тій частині де йдеться про останню причину існування речей 
– Бога. Однак з тих 24 тез, які згодом було визнано найсуттєвішими для 

томізму, Суарес підтримував лише 5, а саме ті, що стосувались 

психології. 
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38 
Шифр: 6 

IN 363594 

Автор: Gratianus. 

Заголовок: DECRETVM GRATIANI, EMENDATVM ET NOTATIONIBVS 

ILLVSTRATVM, Incipiens à Causa XVI. Vsque ad finem. Vna cum glossis, 

GREGORII XIII. PONT. MAX. IVSSV EDITVM. ET NVNC RECENS CVM 
ADDITIONIBVS 

Уніфікована назва: Corpus iuris canonici. Decretum Gratiani. 

Видавець, рік: [VENETIIS, Аpud Iuntas. MDС]. [1600]. 

Сторінки: [2] біл., 1021-1904, [28], [2] біл.  

Стан: задовільний. 

Дефекти: відсутній титульний лист. Відсутній розділ “Margarita decreti seu tabula 
martiniana, edita per F. Martinum”. 

Розмір: 235х170 мм (4°).  

Палітурка, деталі: матеріал палітурки комбінований – картон, папір коричневого відтінку, 
абстрактного візерунку, корінець та кути – шкіра світло-жовтого відтінку, 

забруднена. На корінцю паперова етикетка з шифром. Палітурка 

виготовлена у ХІХ ст. з використанням шкіри від оригінальної палітурки. 
Папір форзацу та нахзацу відрізняється від паперу книжкового блоку. 

Титульний лист: відсутній.  

Типографська 
марка: 

відсутня. 

Оформлення 

тексту, мова: 

ініціали, використання кустод, маргіналії, верхні колонтитули; мова тексту 

– латинська. Основний текст у дві колонки, додатково окремі прямокутні 

включення в одну колонку. 

Провенієнції: на звороті обкладинки екслібрис бібліотеки юридичного факультету 

університету румунського періоду {26}. На форзаці та першій 
ненумерованій сторінці печатка “k. k. Kircherechti. Seminar der Jurid. 

Fakultät in Czernowitz” {22}.  На першій ненумерованій сторінці, 1021 та 
1345 с. печатка “RECHTS u. STAATSWISSENSCHAFTEN SEMINAR IN 

CZERNOWITZ” {23}.  На 1021 с. штамп бібліотеки університету 

радянського періоду {8}. 

Папір: ручної роботи верже з водяними знаками (фігура людини в колі). 

Примітки: 2-й том, нумерація сторінок продовжується з 1021. Вихідні дані та 

інформація про видання отримані при порівнянні книги з цифровою 
копією https://archive.org/details/gri_33125011257215/ від дослідницького 

інституту Гетті (GRI), Лос-Анджелесі. 

Детальніше про 

автора та видання. 

Граціан (італ. Graziano; лат. Gratianus) ( ? -1150) – італійський монах-

правознавець, засновник канонічного права. “Decretum Gratiani” – 

найважливіший середньовічний пам’ятник західного канонічного права. 
До нього входять уривки з Святого Письма, цитати з творів отців Церкви, 

уривки з Апостольських правил, постанов Вселенських і помісних Соборів 

тощо. Загалом це 3848 глав-канонів, згрупованих у розділи за тематичним 
принципом, у кожному розділі розбирається певне правове питання  



 131 

 



 132 

Покажчик прізвищ авторів, 

упорядників та інших імен, що 
згадуються в описах 

 

Afflitto, Matteo D’, b. Napoli 29 

Alciatus, Andreas 12 

Ariosto, Lodovico 8 

Astiarii, Blasii  28 

Campeggi, Giovanni Zaccaria 15 

Capua, Raimondo da 32 

Carocci, Vincenzo 33, 34 

Centorio degli Ortensi, 

Ascanio 

14, 17 

Cicero, Marcus Tullius 3, 4, 6, 7 

Dias, Filippe 31 

Fulgineo, Gentilis de  28 

Gattinara, Marco 28 

Gelen, Sigmund 18 

Gratianus 38 

Guicciardini, Francesco 26 

Hebreo, Leone 10 

Justinianus 13, 35, 36 

Landulphi, Caesaris  28 

Mantova Benavides, Marco 29 

Ovidius Naso, Publius 30 

Panormitano 20, 21, 22, 23, 24, 25 

Panvinius, Onuphrius 9, 11 

Plinius Secundus, Gaius 18 

Plinius, Caius Caecilius 1 

Porcacchi, Thomaso 16, 26,  

Quintilianus, Marcus Fabius 2 

Ruscelli, Girolamo 8 

Sallustius, Gaius Crispus 5 

Sandaeus, Felinus  27 

Sansovino, Francesco 19 

Suarez, Francisco 37 

Tedeschi, Niccolò 20, 21, 22, 23, 24, 25 

Ubaldi, Baldo 29 

Vergilius, Publius Maro 16 
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Покажчик назв книг 
 

21, 22, 23, 

24, 25 

Abbatis Panormitani Commentaria 

20 Abbatis Panormitani Consilia Tractatus, Quaestiones, & Practica 

5 Bellum Iugurthinum 

4 Brutus sive De claris oratoribus 

5 Catilinae coniuratio 

21, 22, 23, 

24, 25 

Commentaria 

12 Commentaria ad Digesta 

14 Commentarii Della Gverra Di Transilvania 

17 Commentarii delle guerre in Europa 

37 Commentariorvm, ac dispvtationvm in tertiam partem d. Thomae, 

Tomus Tertius 

31 Conciones Quadruplices 

5 Coniuratio Catilinae, et Bellum Iugurthinum. 

27 Consilia sev responsa domini Felini Sandei, patritii Ferrariensis 

38 Corpus iuris canonici. Decretum Gratiani 

13 Corpus iuris civilis. Institutiones 

35, 36 Corpus juris civilis 

34 De excussione bonorum in civilibus et criminalibus causis 

4 De oratore libri III. 

38 Decretvm Gratiani, emendatvm et notationibvs illvstratvm 

10 Dialoghi di Amore di Leone Hebreo medico 

1 Epistolae et Panegyricus 

9 Epitome pontificvm Romanorvm a s. Petro usque ad Paulum IIII 

12 Excellentiss. Iurisconsultorvm principis d. Andreae Alciati  

19 Gl’ Annali ouero le Vite de’ principi et signori della casa Othomana 

26 Historia di Italia. Libri 1-16. 

36 Infortiatvm sev Pandectarvm ivris ciuilis Tomus Secundus 

2 Institutionum Oratoriarum libri XII diligentus 

13 Institvtiones ivris ciuilis, divi Ivstiniani principis imperio 

35 Institvtionvm, sev primorvm ivrisprvdentiae elementorvm, libri 

qvatuor 

15 Ioan. Campegii Ivrisc. Bononiensis Tractatus Et Regulae De Testib. 

26 La historia d’Italia di M. Francesco Guicciardini 

17 La seconda parte de’ commentarii delle Guerre 

30 Le Metamorfosi di Ouidio 

16 Le opere di Vergilio. Cioè la Buccolica, Georgica, & Eneida. 

28 Medici clarissimi, Nonum ad Almansorem 

30 Metamorphoses 

18 Natvralis historiæ libri triginta septem. 
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1 Novocomensis epiſtolarū libri Decem 

6 Orationvm Pars I. 

7 Orationvm Pars III. 

4 Orator 

8 Orlando furioso 

36 Pandectarum Iuris Ciuilis 

28 Practica uberrima 

11 Reipublicae Romanae commentariorum libri tres 

3 Rhetoricorvm ad C. Herennivm libri IIII. 

15 Tractatus et regulae de testibus 

33 Tractatuvs practicabiles De Deposito, Oblationibus, & Sequestro 

34 Tractatvs de excvssione bonorvm in civilibvs  

11 Veronensis fratris eremitae Avgustiniani Reipvblicae Romanae 

32 Vita miracolosa della serafica s. Catherina da Siena 

19 Vite de principi della Casa Othomana 

35 Volvmen legvm, Tam posteriores tres libros codicis 

20 Рractica Abbatis Panormitani 

29 Тractatvs de ivre prothomiseos. Excellentissimi Iurecons. 
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Покажчик провенієнцій та 

друкарських марок Венеції XVI cт. 
 

Печатки, штампи.  
 Номер 

у 

катал

озі 

Назва. Розмір в см по висоті V 

(овал, прямокутник, трикутник) 

або діаметр Ø (коло) 

 

 
 

1.  Краєва бібліотека Буковини 

V 2,6 

 

З’являється у виданні під 

номером 28 

 
 
 

 

2.  Бібліотека університету 

австрійського періоду  

Ø 3,4 

 

З’являється у виданнях під 

номерами 2, 5, 6,  7, 12, 13, 18 

 

3.  Бібліотеки університету 

австрійського періоду (овальна)  

V 3,2 

 

З’являється у виданнях під 

номерами 3, 4, 8, 9, 10, 11, 15, 

16, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 

29, 30, 31, 

33, 34 
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4.  Бібліотеки університету 

румунського періоду 

Ø 3,5 

 

З’являється у виданні під 

номером 28 

 
 
 

 

5.  Історичного семінару 

університету румунського 

періоду 

Ø 4,0 

 

З’являється у виданнях під 

номерами 14, 17, 19 

 

 

6.  Бібліотека юридичного 

факультету університету 

румунського періоду 

Ø 4,0 

 

З’являється у виданнях під 

номерами 35, 36 

 
 

 

 

 

7.  Бібліотеки університету 

радянського періоду (печатка) 

V 2,5 

 

З’являється у виданнях під 

номерами 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 

11, 13, 14,  15, 16, 21, 22, 24, 27, 

29, 31, 34, 37 

 

 

8.  Бібліотеки університету 

радянського періоду (штамп) 

V 1,5 

 
 

З’являється у виданнях під 

номерами 1, 3, 4, 6, 7, 17, 19, 28, 

30, 32, 35, 36, 38 
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9.  Бібліотеки університету 

радянського періоду (трикутний 

штамп МБА) 

V 1,5 

 

З’являється у виданнях під 

номерами 12, 20, 23, 25 

 

 

 

 
 

10.  BIBLIOTHECA OENIPONTANA 

Ø 2,8 

 

З’являється у виданні під 

номером 11 

 

11.  Палітурна майстерня 

“Buchbinderei J. Rudzik. 

Czernowitz” 

V 1,5 

 

З’являється у виданні під 

номером  16 

 

 

12.  Палітурна майстерня “Jos 

Wicentowicz CZERNOWITZ” 

V 2,0 

 

 

З’являється у виданнях під 

номерами 20, 21, 22, 23, 24, 25 

 

 

13.  Розмита печатка 

V 2,8 

 

З’являється у виданні під 

номером 19 
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14.  Розмита печатка 

V 2,5 

 

З’являється у виданні під 

номером 26 

 

15.  Штамп “DUPLUM” 

V 1,5 

 

З’являється у виданні під 

номером 26 

 

 

 
 

16.  K.K. Landesregierung des 

Herzogthums Krain 

V 4,0 

 

З’являється у виданні під 

номером 31 

 
 

17.  K.K. Lyceal Bibliothek zu Laibach 

Ø 2,8 

 

З’являється у виданні під 

номером 31 

 

18.  Бібліотека теологічного 

факультету університету в Яссах 

Ø 4,0 

 

З’являється у виданні під 

номером 32 
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19.  Библиотека молдавского 

научно-исследоват. института 

№__ 

V 2,8 

 

З’являється у виданні під 

номером 32 

 

 

 
 

20.  Katholisches Sonntagsblatt der 

Diöcese Breslau 

Ø 3,5 

 

З’являється у виданні під 

номером 37 

 
 

21.  Розмита печатка 

Ø 2,7 

 

З’являється у виданні під 

номером 37 

 

22.  k. k. Kircherechti. Seminar der 

Jurid. Fakultät in Czernowitz 

V 2,0 

 

З’являється у виданні під 

номером 38 

 
 

 

23.  RECHTS u. 

STAATSWISSENSCHAFTEN 

SEMINAR IN CZERNOWITZ 

V 2,0 

 

З’являється у виданні під 

номером 38 
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Екслібриси 

 
 

24.  Бібліотеки університету 

австрійського періоду 

V 8,0 

 

З’являється у виданнях під 

номерами 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 

12, 13, 15, 16, 18, 20, 21, 22, 23, 24, 

25, 26, 27, 29, 30, 31, 33, 34 

 
 

25.  Бібліотеки університету 

румунського періоду 

V 9,0 

 

З’являється у виданні під номером 

28 

 

 

26.  Бібліотеки юридичного факультету 

університету румунського періоду 

V 10,0 

 

З’являється у виданнях під 

номерами 35, 36, 38 
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27.  Ex libris F. E. Amthor Cat N 36 

V 4,0 

 

З’являється у виданні під номером 9 

 
 

28.  DES HEILIGEN ROMISCHEN 

KEISERTVMS  WAPPEN S RAB 

V 13,0 

 

З’являється у виданнях під 

номерами 6, 7 

 

29.  VON GOTTES GNADEN DEN 

AVGVSTVS HERZOG ZV 

SACHSEN DES HEILIGEN 

ROMISCEN REICH SERTZ 

V 13,0 

 

З’являється у виданнях під 

номерами 6, 7 
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30.  Гербовий екслібрис 

V 6,0 

 

З’являється у виданні під номером 

26 

 

 

 

 
 

31.  Ex libr.Greißis Caroli Cidonis 

V 2,0 

 

З’являється у виданні під номером 

32 

 

 32.  Ex libris Virgilij Beneamati Pisauren 

V 1,5 

 

З’являється у виданні під номером 

37 

Помітки чорнилом/ олівцем: 

 

33.  Автограф чорнилом 

V 6,0 

 

З’являється у виданні під номером 

11 
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Покажчик друкарських марок Венеції XVI ст. 
Прізвище, роки 

діяльності, інформація 

Номер 

у 

катал

озі 

Типографська марка, розмір 

(висота/ширина у 

сантиметрах), девіз (мотто). 

Зуст
річа

єтьс

я у 
вида

ння

х 
Accademia Veneziana; 

Венеція, [1557?]-[1561?]. 

 
Культурна і наукова установа, а також 

видавництво, засноване у 1558 р. за 

ініціативою патриціїв Federico Badoer, 
Domenico Venier та Girolamo Molino.  

Також відома як  Accademia della 

Fama. Рaolo Manuzio відповідав за все, 
що друкувалося в Академії, як 

куратор і як типограф. У 1560 р. Рада 

десяти (орган Венеційської 
республіки) доручила Академії 

друкувати закони, ордонанси та інші 
акти венеційського уряду.  

34.  Розмір: 10 x 8,5. 

Девіз: “IO VOL AL CIEL PER RIPOSARMI IN 

DIO” (Я полетів на небо, щоб спочивати в 
Бога) 

 
 

12 

Angelieri, Giorgio; 

Венеція, 1562-1600; Віченца, 1576-
1596. 

Видавець і друкар, що працював у 

Венеції та Віченці. У Венеції друкував 
у партнерстві з Alessandro Griffio. 

35.  Розмір: 7,2 x 6 

Девіз: “A POCO A POCO” (Мало-помалу) 

 
 

26,  

Boselli, Matteo;  

Венеція, 1553-1573. 
Видавець, продавець книг і друкар 

родом з Бергамо. У 1571 р. був 

засуджений за зберігання заборонених 
книг.  

36.  Розмір: 10 x 8,5. 

Девіз: “A FVRORE RVSTICORVM LIBERA 
NOS DOMINE” (Визволи нас від люті 

лиходіїв) 

 

20-

25 
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Cavalli, Giorgio; 

Венеція, 1564-1570. 

Друкар з Венеції. Видавав також 
книги на івриті. 

37.  Розмір: 4 x 3,5. 

Девіз: “TARDE SED TUTO” (Повільно але 

вірно) 

 
 

 

16,  

Farri, Domenico; 

Венеція, 1555-1600. 

У видавничій діяльності 

спостерігається певна схильність до 
літератури та текстів релігійного 

характеру. Був засуджений за друк 

заборонених текстів або з привілеями 
на користь інших друкарів. 

38.  Розмір: 5,5 x 3,5. 

 
 

29 

39.  Розмір: 4,6 x 5  
Девіз: “Simili frondescet virga metallo” 

(Стрижень буде рости так само, як і метал). 

 
 

31 

Fiorina, Giovanni; 

Венеція, 1588-1593. 
Видавець і книготорговець у Венеції. 

Його наступником у бізнесі став брат 

Rocco. 

40.  Розмір: 3,4 x 3 

Напис на стрічці: Flora. 

 

32 
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Franceschi, Francesco de,  <Senese> - 

спадкоємці; 

Венеція,1599-1600. 
Друкарі з Венеції брати Giovanni 

Antonio та Giacomo, сини De 

Franceschi, Francesco <Senese>, які 
продовжили його справу у 

книговиданні. Працювали разом до 

1608 р. 

41.  Розмір: 12 x 10,5 

Девіз: “OMNEM SENSUM EXUPERAT” 

(Воно перевершує всі почуття) 

 
 

37 

Giglio, Domenico;  

Венеція, 1538-1587. 
Працював як один, так і з братами 

Luigi та Girolamo. 

42.  Розмір: 5,5 x 5  

Девіз: “NON SINE QUARE SIC FACIO”, 
 продубльовано абревіатурою “NSCCF” (Не 

без того, чому я так роблю). 

 
 

10 

Giolito De Ferrari, Gabriele;  

Венеція, [1536]-1584; Ліон 1570. 

Видавець і типограф з Трино. 

Оселився у Венеції разом із батьком у 
1523 р. Мав книжкові магазини у 

Ріальто, Неаполі, Болоньї та Феррарі. 

Деякі видання з його підписами 
вийшли посмертно. 

  

43.  Розмір: 6,5 x 7 
Девізи: “DE LA MIA MORTE ETERNA VITA 

I VIVO”; “SEMPER EADEM” (З моєї смерті я 

живу вічним життям; Завжди те саме) 
Титульний лист. 

 
 

17 

44.  Розмір: 1,5 x 10,5 
Девіз: “SEMPER EADEM” (Завжди те саме) 

Фриз на титульному листі 

 

17 
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45.  Розмір: 8 x 6 

Девіз: “SEMPER EADEM” (Завжди те саме)  

Колофон 

 
 

17 

46.  Розмір: 9 x 7 
Девізи: “VIVO MORTE REFECTA MEA”; 

“SEMPER EADEM” (Я живу замінений моєю 

смертю; Завжди те саме) 
Титульний лист. 

 
 

14 

47.  Розмір: 7,8 x 6 

Девіз: “SEMPER EADEM” (Завжди те саме)  
Колофон 

 
 

 
 

 

14 
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Giunta, Bernardo; 

Венеція, 1570-1599. 

Видавець і друкар у Венеції, син 
Giunta, Bernardo старшого. У 1570 р. 

він переїхав з Флоренції до Венеції і 

до 1580 р. працював там 
книготорговцем і видавцем у 

співпраці з  Він співпрацював з 

Lucantonio молодшим. З 1585 р. 
працював самостійно 

 

48.  Розмір: 4 x 4,5 

 
 

30 

Giunta, Lucantonio; 

Венеція, 1558-[1600]. 

Видавець і друкар з Венеції. Син 

Giovanni Maria. Він часто 
співпрацював з іншими друкарнями, 

особливо для друку легальних видань. 

У Римі орендував книжковий магазин. 
Друкарську справу продовжили його 

сини його сини Tommaso та Giovanni 

Maria. 

49.  Розмір: 7,3 x 6 
Ініціали: L A 

 
 

35, 

36 

 

Lorenzini, Francesco;  

Венеція [1555]-1566; Турин 1581-

1582. 

Друкар родом з Турину. Початково 

працював у Венеції, згодом 
повернувся до Турину (друкарня 

Bevilacqua). 

 
 

50.  Розмір: 4,5 x 4 

Девіз: “His ducibus” (Цими лідерами) 

 
 

13 

Manuzio, Aldo  & Torresano, Andrea  

Венеція [1508]-1515 

Альд Мануцій в компанії з Андреа 

Торресано. 

51.  Розмір: 5,4 x 4,8 

Напис: AL DVS 

 

1 
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Manuzio, Aldo - eredi & Torresano, 

Andrea  

Венеція, 1515-1529 
Спадкоємці Альда Мануція в компанії 

з Андреа Торресано 

52.  Розмір: 4,5 x 5,5 

Напис: AL DVS 

 
 

2 

Manuzio, Paolo 

Венеція, 1540-1572; Рим 1562-1573 
Паоло Мануцій, син Альда Мануція. 

53.  Розмір: 6,3 x 4,6 

 
 

3, 4 

Manuzio, Paolo 

Венеція, 1540-1572; Рим 1562-1573 

Паоло Мануцій, син Альда Мануція. 

54.  Розмір: 4,5 x 5,5 

Напис: AL DVS 

 
 

5 

Manuzio, Paolo 

Венеція, 1540-1572; Рим 1562-1573 
Паоло Мануцій, син Альда Мануція. 

55.  Розмір: 5,5 x 4,8 

Напис: AL DVS 

 

6, 7 
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Rubini, Bartolomeo; 

Венеція,1566-1578. 

Видавець і типограф з  Венеції. Він 
працював як сам, так і в партнерстві з 

Andrea Ravenoldo. Як видавець 

використовував також типографію 
Egidio Regazzola & Domenico 

Cavalcalupo.  

56.  Розмір: 5,8 x 5,7 

Девіз: “Omnibus idem” (Те ж саме) 

 
 

27 

Sansovino, Giacomo; 

Венеція, 1555-1584. 
Видавець і друкар у Венеції, син 

Francesco. Як видавець 

використовував друкарні Comin da 
Trino, Michele Bonelli, Giovanni 

Antonio Bertano, Domenico Farri. Після 

1584 р. надав Altobello Salicato право 
передруковувати протягом семи років 

твори, які укладав, перекладав або 

друкував його батько. 

57.  Розмір: 8,3 x 5,7 

Розміщена в колофоні. 

 
 

19,  

Scoto, Girolamo; 

Венеція, 1539-1581. 

Видавець і друкар у Венеції. Також 
був музикантом і музичним видавцем. 

Його наступником став племінник 
Melchiorre. 

58.  Розмір: 9,5 x 7,5. 

 
На титульному листі 1 ч. 

 

18,  

59.  Розмір: 10 x 8. 
Девіз: “ FIAT PAX IN VIRTUTE TUA” (Нехай 

мир буде у ваших 

силах) 
На титульному 

листі 2 ч. і в 

колофоні 1 ч. 
18,  
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Sessa, Giovanni Battista <2> & Sessa, 

Giovanni Bernardo; 

Венеція, 1592-1598. 
Видавці та друкарі з Венеції, сини 

Melchiorre Sessa старшого. Як видавці 

також використовували друкарні 
Nicolini da Sabbio та Girolamo Polo. 

60.  Розмір: 6 x 8,8 

Девіз: “DISSIMILIUM INFIDA SOTIETAS” 

(Наше суспільство рясніє несхожими речами.) 

 
 

34 

Somasco, Giovanni Battista; 

Венеція, 1562-1592. 
Видавець і типограф з Павії, що 

працював у Венеції. Як видавець він 

використовував типографії Egidio 
Regazzola, Giorgio Angelieri, Giovanni 

Griffio старшого,  Rampazetto і 

Zoppini.   

61.  Розмір: 1,8 x 2 

Девіз: “His ducibus” (Цими лідерами) 

 
 

28  

Strada, Giacomo; 

Венеція,1557. 

Архітектор, кресляр, нумізмат і 
антиквар, родом з Мантуї. У Венеції 

та Ліоні у партнерстві з Thomas Guérin 

він надрукував твори Онофріо 
Панвініо. 

62.  Розмір: 14 x 1 

 
 

9 

Valgrisi, Vincenzo; 

Венеція, 1539-1573;  

Рим, 1549-1551. 

Видавець і книготорговець 
французького походження. Він 

працював як сам, так і в партнерстві з 

Giovanni Francesi, Enea Vico, 
Baldassarre Costantini та іншими 

видавцями. З 1573 р. його роботу 

продовжили сини Felice та Giorgio.   

63.  Розмір: 9,5 x 6,5 

Напис: VIN CENT. 

 

8,  
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64.  Розмір: 4 х 3 

Напис: VIN CENT. 

 
 

11, 

 

Zenaro, Damiano; 

Венеція, 1563-1600. 
Книготорговець і видавець у Венеції.  

Після 1587 р. він створив компанію зі 

спадкоємцями  інших відомих 
видавців - Girolamo Scoto, Giovanni 

Varisco та спадкоємцями Melchiorre 

Sessa. На нього працювали майже всі 
тодішні друкарні Венеції. 

65.  Розмір: 4 x 5 

Девіз: “Virtuti sic cedit invidia” (Таким чином, 
заздрість поступається чесноті) 

 
 

15 

 

  

 

66.  Розмір: 10 x 10,5 

Девіз: “VIRTUTI SIC CEDIT INVIDIA” 
(Таким чином, заздрість поступається чесноті) 

 

33 
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